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FITXA DE DADES DE SEGURETAT 
De conformitat amb l’article 31 i l’annex II del Reglament (CE) Núm. 1907/2006 (REACH) i  

les modificacions posteriors 
 

Versió núm.: 01 
Data de publicació: 18-gener-2022  
Data de revisió: - 
Data de substitució per la nova versió: 
 

SECCIÓ 1. Identificació de la substància o mescla i de la societat o empresa 
1.1. Identificador del producte 
Nom de la substància PROPÀ COMERCIAL 
Número d’identificació 649-083-00-0 (número d’índex) 
Número de registre - 
Sinònims LPG (liquat, gas del petroli). 
1.2. Usos pertinents identificats de la substància o de la mescla i usos desaconsellats 

Usos identificats Utilització com a combustible. 
Usos desaconsellats Tota la resta d’usos. 

1.3. Dades del proveïdor de la fitxa de dades de seguretat 
 

Nom de la companyia REPSOL BUTANO, S.A. 
Adreça Méndez Álvaro, 44 28045 - MADRID, Espanya 
Número de telèfon +34 900 321 900 
Adreça de correu electrònic fdsbutano@repsol.com 

1.4. Telèfon d’emergència 
Carechem 24 +34 91 114 2520 / +44 1235 239670 

 
SECCIÓ 2: Identificació dels perills 
2.1. Classificació de la substància o de la mescla 

La substància s'ha avaluat i/o s’ha sotmès a proves per determinar-ne els perills físics, per a la salut i per al medi ambient, i 
s’aplica la classificació següent. 

Classificació conforme al Reglament (CE) núm. 1272/2008 (CLP) i les modificacions posteriors 
 

Perills físics 
Gasos inflamables Categoria 1A H220 - Gas extremadament 

inflamable. 
Gasos a pressió Gas liquat H280 - Conté gas a pressió; pot 

explotar si s’escalfa. 

2.2. Elements de l’etiqueta 
Classificació conforme al Reglament (CE) núm. 1272/2008 i les modificacions posteriors 

Conté: Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 
%) 

Pictogrames de perill 
 

 
Paraula d’advertència 
Indicacions de perill 

Perill 

H220 Gas extremadament inflamable. 
H280 Conté gas a pressió; pot explotar si s’escalfa. 

Consells de prudència 
Prevenció 

P210 Mantenir allunyat de la calor, superfícies calentes, espurnes, flames obertes i altres fonts 
d’ignició. No fumar. 

Resposta  

P377 Fuita de gas inflamat: No apagueu les flames del gas inflamat si no es pot fer sense risc. 
P381 En cas de fuita, elimineu totes les fonts d’ignició. 

Emmagatzematge  

mailto:fdsbutano@repsol.com
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P410 + P403 Protegiu de la llum solar. Emmagatzemeu en un lloc ben ventilat. 

Eliminació No assignat. 
Informació suplementària que ha 
de figurar a l’etiqueta 

Cap. 

2.3. Altres perills El contacte amb gas liquat pot provocar lesions (deteriorament per congelació) a causa d’un 
refredament ràpid per evaporació. 
Aquesta substància no compleix els criteris de mPmB / PBT del Reglament (CE) núm. 1907/2006, 
Anxex XIII. 
La substància no està inclosa a la llista establerta d’acord amb l’article 59, apartat 1, de REACH 
per tenir propietats d’alteració endocrina. No es considera que la substància tingui propietats 
d’alteració endocrina d’acord amb els criteris establerts en el Reglament Delegat (UE) 2017/2100 
de la Comissió o el Reglament (UE) 2018/605 de la Comissió. 
La informació referent a perills diferents dels de la classificació, però que poden contribuir a la 
perillositat general del producte, es poden consultar a les seccions 5, 6 i 7 d’aquesta FDS. 

SECCIÓ 3. Composició/informació sobre els components 
3.1. Substàncies Informació general 

Denominació química % Número CAS / 
Número CE 

Número de registre 
conforme al REACH 

Número 
d’índex 

Notes 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i 
rics en C3-4; Gasos procedents del 
petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) 

> 99 68512-91-4 
270-990-9 

- 649-083-00-0  

Classificació: Gas inflam. 1A;H220, gas press.;H280 K,U 
 

Llista d’abreviatures i símbols que es poden utilitzar en el contingut anterior 
Nota K - No s’aplica la classificació harmonitzada com a carcinogen o mutagen, ja que la substància conté menys del 0,1 % en 
pes de 1,3-butadiè (núm. EINECS 203-450-8). 

Comentaris sobre els 
components 

 Exempta de registre segons l’Annex V del reglament 1907/2006 referent al registre, l'avaluació, 
l’autorització i la restricció de substàncies i preparats químics (REACH), i definida com a UVCB. 
 
Totes les concentracions estan en percentatge de pes, tret que el component sigui un gas. Les 
concentracions de gas estan en percentatge de volum. El text sencer de totes les Frases H 
s’ofereix a la Secció 16. 

SECCIÓ 4. Primers auxilis 
 

Informació general Assegureu-vos que el personal mèdic coneix els materials específics i pren mesures per a protegir-
se. L’exposició a gasos que s’expandeixen ràpidament pot provocar cremades per congelació als 
ulls i/o la pell. 

4.1. Descripció dels primers auxilis 
Inhalació.  Traslladeu a l'aire lliure. Truqueu al vostre metge si apareixen símptomes o persisteixen. 
Contacte amb la pell Si patiu una projecció del producte, traieu-vos la roba contaminada de seguida. Si teniu cremades 

per congelació local després del contacte amb el gas liquat, no us traieu la roba contaminada si 
està enganxada a la pell. En qualsevol dels dos casos: No fregueu la zona afectada. Proporcioneu 
assistència mèdica urgent. 

Contacte amb els ulls Si es produeix congelació localitzada, netegeu el ulls de seguida amb molta aigua calenta (que no 
sobrepassi els 41 °C) durant un mínim de 15 minuts. Si podeu fer-ho fàcilment, traieu-vos les lents 
de contacte. 

Ingesta Poc probable per la forma del producte. 
4.2. Principals símptomes i 
efectes, aguts i retardats 

Una exposició molt alta pot produir asfíxia per falta d’oxigen. Els símptomes poden incloure pèrdua 
de mobilitat/del coneixement. La víctima podria ser que no noti l'asfíxia. L'asfíxia pot provocar la 
pèrdua del coneixement  sense avís previ i amb tanta rapidesa que les persones no poden fer res 
per protegir-se. L'exposició a un gas d’expansió ràpida o a un líquid que es vaporitza pot provocar 
congelació («cremades per fred»). Mal de cap. Vertigen. Cansament. Nàusees, vòmits. Canvis de 
conducta. 

4.3. Indicació de tota l’atenció 
mèdica i dels tractaments 
especials que s'han de 
dispensar immediatament 

Faciliteu les mesures de suport generals i de tractament simptomàtic. 

SECCIÓ 5. Mesures de lluita contra incendis 
Riscos generals d’incendi Gas extremadament inflamable. Contingut sota pressió. L'envàs a pressió pot explotar si 

s’exposa a la calor o les flames. 
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5.1. Mitjans d’extinció Mitjans 
d'extinció apropiats Aigua nebulitzada Escuma. Pols química seca. Diòxid de carboni (CO2). 

Mitjans d’extinció no 
apropiats 

Raig d’aigua 

5.2. Perills específics derivats 
de la substància o la mescla 

Els vapors poden desplaçar-se una distància bastant llarga fins a una font d’ignició i donar lloc a 
un retrocés de la flama. Durant un incendi, poden formar-se gasos perillosos per a la salut, com 
per exemple: òxids de carboni. 

5.3. Recomanacions per al personal de lluita contra incendis 
Equips de protecció 
especial que ha de dur el 
personal de lluita contra 
incendis 

Feu servir equip respiratori autònom i vestit de protecció complet en cas d’incendi. 

Procediments especials de 
lluita contra incendi 

En cas d’incendi: Atureu la fuita si fer-ho no implica cap perill. No moveu la càrrega o el vehicle si 
han estat exposats a la calor. Si el tanc, automotor o camió cisterna està involucrat en un incendi, 
AÏLLEU-LO 800 metres al voltant i contempleu l’evacuació inicial a 800 metres en totes les 
direccions. Manteniu-vos SEMPRE allunyat dels dipòsits que estiguin en flames. Retireu els 
recipients de l’àrea de l’incendi si podeu fer-ho sense cap mena de risc. Si heu de fer front a 
incendis massius a l’àrea de càrrega, feu servir una mànega no tripulada o un monitor de 
boqueres si és possible. Si no, retireu-vos i deixeu que continuï l’incendi fins que s’apagui. 

Mètodes específics Refredeu els recipients exposats al foc amb aigua fins molt després que el foc s'hagi apagat. 

SECCIÓ 6. Mesures en cas de vessament accidental 
6.1. Precaucions personals, equip de protecció i procediments d’emergència 

Per al personal que no forma 
part dels serveis 
d'emergència 

Seguiu els procediments d’emergència estàndards. Feu servir equip de protecció personal 
apropiat. 

Per al personal 
d’emergència 

Manteniu allunyat el personal no necessari. Feu servir equip i roba de protecció apropiats durant 
la neteja. Elimineu totes les fonts d’ignició (prohibit fumar, guspires o flames en aquesta àrea). 
Manteniu allunyades les persones de la zona de la fuita i en sentit oposat al vent. No toqueu els 
recipients danyats ni el material vessat, tret que es faci servir roba de protecció adequada. Molts 
gasos pesen més que l'aire, amb la qual cosa s'estenen pel pis i s'acumulen en àrees baixes o 
tancades (clavegueram, soterranis, dipòsits). Assegureu una ventilació apropiada. El personal 
d’emergència ha de portar equips autònoms de respiració. S’ha d’informar les autoritats locals si 
els vessaments importants no es poden contenir. Manteniu-vos allunyat de les àrees baixes. 
Eviteu qualsevol acció que pugui implicar riscos innecesaris. 
Ventileu els espais tancats abans d'entrar-hi. Seguiu les mesures de protecció personal 
recomanades a la secció 8 de la FDS. 

6.2. Precaucions en matèria de 
medi ambient 

No aboqueu els residus al desguàs, el sòl o a corrents d’aigua. 

6.3. Mètodes i material de 
contenció i neteja 

Confineu l'àrea fins que el gas s'hagi dispersat. Feu servir aigua polvoritzada per reduir els vapors 
o desviar el desplaçament del núvol de vapor. Atureu el flux del material si això no representa cap 
risc. 

6.4. Referència a altres 
seccions 

Consulteu les mesures de protecció personal a la secció 8 de la FDS. Consulteu la informació 
referent a l’eliminació dels residus a la secció 13 de la FDS. 

SECCIÓ 7. Manipulació i emmagatzematge 
7.1. Precaucions per a una 
manipulació segura 

Tanqueu la vàlvula després de cada ús i quan s’hagi buidat. Protegiu les ampolles de possibles 
danys físics: no les arrossegueu, feu rodar ni deixeu relliscar o caure. Per transportar les 
ampolles, fins i tot quan es tracti de distàncies curtes, feu servir un carro (carretó, carreta manual, 
etc.) dissenyat per al seu transport. Preveniu la retroaspiració d’aigua a l’interior del recipient. No 
permeteu la retroalimentació a l’interior del recipient. Purgueu l’aire del sistema abans d’introduir-
hi el gas. Feu servir únicament equips amb les especificacions apropiades i que siguin adequats 
per a aquest producte, i tingueu cura de la temperatura i la pressió de subministrament. Si dubteu, 
poseu-vos en contacte amb el vostre proveïdor de gas. Assegureu una ventilació apropiada. 
Conserveu allunyat de qualsevol flama o font de guspires - No fumeu. Feu servir equip de 
protecció personal apropiat. Respecteu les normes per a una manipulació correcta de productes 
químics. Assegureu la implantació de sistemes de treball o disposicions equivalents per gestionar 
els riscos. 

7.2. Condicions 
d’emmagatzematge segur, 
incloses possibles 
incompatibilitats 

Conserveu en un lloc fresc i sec sense exposició a la llum directa del sol. Emmagatzemeu en un 
recipient tancat hermèticament. Emmagatzemeu en un lloc ben ventilat. Les ampolles s’han 
d’emmagatzemar dretes, amb el tap protector de la vàlvula al seu lloc i assegurades amb fermesa 
per evitar que puguin caure o algú les pugui tombar. Comproveu periòdicament l'estat general dels 
recipients emmagatzemats i la possible presència de fuites. Emmagatzemeu allunyat de materials 
incompatibles (consulteu la secció 10 de la FDS). 

7.3. Usos finals específics Usat com a combustible. 



 
PROPÀ COMERCIAL SDS Spain 
959639 Versió núm.: 01 Data de revisió: - Data de publicació: 18-gener-2022 4 / 10 

 

 

SECCIÓ 8. Controls d’exposició/protecció individual 
8.1. Paràmetres de control Límits d’exposició professional 

Espanya. Valors Límits ambientals (VLA) 
Producte Tipus Valor 
Butà (<0,1 % butadiè) 
(CAS 106-97-8) 

VLA-ED 1000 ppm 

Propà (CAS 74-98-6) VLA-ED 1000 ppm 
 

Valors límit biològics No existeixen límits biològics d’exposició per a l’ingredient o els ingredients. 
Mètodes de seguiment 
recomanats 

Seguiu els procediments de monitoratge estàndard. 

Nivells sense efecte derivat 
(DNEL) 

No disponible. 

Concentracions previstes sense 
efecte (PNEC) 

No disponible. 

8.2. Controls de l'exposició  

Controls tècnics apropiats Hi ha d’haver una ventilació general apropiada. La freqüència de la renovació de l’aire s’ha de 
correspondre amb les condicions. Si és possible, feu servir campanes extractores, ventilació 
aspirada local o altres mesures tècniques per mantenir els nivells d’exposició per sota dels límits 
d'exposició recomanats. Si no s'ha establert cap límit d’exposició, el nivell de contaminants 
suspesos a l'aire s’ha de mantenir a un nivell acceptable. 

Mesures de protecció individual, per exemple, equips de protecció personal 
Informació general La selecció de l’equipo de protecció individual més adequat en cada cas depèn, entre altres 

factors, de la naturalesa dels treballs i de les condicions en què s’han de dur a terme. Considereu 
l'anàlisi de riscos elaborat i consulteu amb el responsable de seguretat o els proveïdors dels 
equips quan sigui necessari per a una bona elecció. En tot cas, els equips han de complir la 
normativa CEN vigent que els correspongui. Els treballadors que facin servir els equips han 
d’haver rebut la formació d’ús necessària. 

Protecció dels ulls i la cara Feu servir ulleres de seguretat amb protectors laterals (o ulleres de protecció estanques) La 
protecció ocular ha de ser conforme a la norma EN 166. 

Protecció de la pell  

- Protecció de les mans Feu servir guants adequats, provats de conformitat amb la norma EN374. Per a les aplicacions 
que impliquin riscos mecànics amb possible abrasió o punció, s’han de considerar els requisits de 
la norma EN 388. Per a tasques que comportin riscos tèrmics s’han de considerar els requisits 
establerts per la norma EN 407. Consulteu el proveïdor de guants de protecció a l’hora de triar els 
guants més apropiats. El proveïdor també us pot proporcionar informació sobre el temps de 
penetració del material dels guants. 

- Altres Feu servir indumentària de protecció adequada. Botes antiestàtiques. 
Protecció respiratòria Si els controls d’enginyeria no mantenen les concentracions a l'aire per sota dels límits d’exposició 

recomanats (si és procedent) o a un nivell acceptable (en països on no s'hagin establert límits 
d’exposició), s'ha de fer servir un respirador aprovat. Feu servir un respirador amb 
subministrament d'aire de pressió positiva si hi ha risc potencial d'alliberament no controlat, es 
desconeixen els nivells d’exposició o en qualsevol altra circumstància en què un respirador amb 
filtre d’aire no proporcioni la protecció adequada. Feu servir un filtre del tipus AX que sigui 
conforme a la norma EN 14387. El respirador adequat l'ha de triar un professional qualificat. 

Perills tèrmics Feu servir roba protectora tèrmica adequada en cas necessari. 

Mesures d’higiene Seguiu sempre les bones mesures d’higiene personal, com ara rentar-vos després de la 
manipulació i abans de menjar, beure o fumar. Adopteu com a rutina netejar la roba i l'equip de 
protecció per eliminar els contaminants. 

Controls d'exposició 
mediambiental 

El producte no ha d’arribar al medi a través de cap desguàs ni claveguera. Les mesures que s'han 
d’adoptar en cas de vessament accidental es poden consultar a la secció 6 d'aquesta FDS. 

SECCIÓ 9. Propietats físiques i químiques 
9.1. Informació sobre propietats físiques i químiques bàsiques 
Estat físic Gas. 
Forma Gas liquat. 
Color Incolor. 
Olor Característic de productes que contenen sofre. 
Punt de fusió/punt de congelació No aplica, el material és un gas. 
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Punto d’ebullició o punt -47,93 - -25,4 °C (-54,27 - -13,72 °F) 
inicial d’ebullició i interval 
d’ebullició 

 

Inflamabilitat Gas extremadament inflamable. 

Límits superior/inferior d’inflamabilitat o explosivitat 
Límit d'explosivitat inferior 
(%) 

2,37 % 

Límit d'explosivitat superior 
(%) 

9,5 % 

Punt d’inflamació -107,5 - -101,6 °C (-161,5 - -150,88 °F) 
Temperatura d'autoinflamació > 400 °C (> 752 °F) 

Temperatura de descomposició No aplica, el producte no és inestable. 

pH 6 - 8 
Viscositat cinemàtica No aplica, el material és un gas. 

Solubilitat  

Solubilitat (aigua) 0,005 % v/v 
Coeficient de partició (n-
octanol/aigua) (valor logarítmic) 

2,36 

Pressió de vapor 10 - 16 kg/cm² (37,8 °C (100,04 °F)) 
Densitat i/o densitat relativa  

Densitat 0,502 g/cm³ 
Densitat relativa La propietat no s'ha mesurat. 

Densitat de vapor 1,5 (0 °C (32 °F)) 
Característiques de les 
partícules 

No aplica, el material és un gas. 

9.2. Altres dades  
9.2.1. Informació pel que fa a les 
classes de perill físic 

No es té informació addicional pertinent. 

9.2.2. Altres característiques de seguretat 
Tensió superficial 16 dyne/cm (-47 °C (-52,6 °F)) 
Altres característiques de 
seguretat 

Poder calorífic superior: 11900 kcal/kg 

SECCIÓ 10. Estabilitat i reactivitat 
10.1. Reactivitat El producte és estable i no és reactiu en condicions normals d’ús, emmagatzematge i transport. 

10.2. Estabilitat química El material és estable en condicions normals. 
10.3. Possibilitat de reaccions 
perilloses 

No consten dades de reaccions perilloses en condicions d’ús normals. 

10.4. Condicions que s'han 
d’evitar 

Calor, flames i espurnes. Descàrrega electrostàtica. Contacte amb materials incompatibles. 

10.5. Materials incompatibles Agents oxidants forts. 
10.6. Productes de 
descomposició perillosos 

Òxids de carboni. 

SECCIÓ 11. Informació toxicològica 
Informació general L'exposició ocupacional a la substància o a la mescla pot tenir efectes adversos. 

Informació sobre possibles vies d’exposició 
Inhalació. La inhalació prolongada pot resultar nociva. 
Contacte amb la pell El contacte amb gas liquat pot provocar lesions (deteriorament per congelació) a causa d’un 

refredament ràpid per evaporació. 
Contacte amb els ulls El contacte directe amb gas liquat pot produir danys als ulls per congelació localitzada. 

Ingesta Poc probable per la forma del producte. 
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Símptomes Mal de cap. Vertigen. Cansament. Nàusees, vòmits. Canvis de conducta. Una exposició molt alta 
pot produir asfíxia per falta d’oxigen. Els símptomes poden incloure pèrdua de mobilitat / del 
coneixement. La víctima pot no notar l'asfíxia. L'asfíxia pot provocar la pèrdua del coneixement  
sense avís previ i amb tanta rapidesa que les persones no poden fer res per protegir-se. 
L'exposició a gas en expansió ràpida o a líquid que es vaporitza pot provocar congelació 
(«cremades per fred»). 

11.1. Informació sobre els efectes toxicològics 
 

Toxicitat aguda No s’espera que tingui toxicitat aguda. 
Corrosió/irritació cutània En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Lesions oculars greus/irritació 
ocular 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Sensibilització respiratòria En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Sensibilització cutània En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Mutagenicitat en cèl·lules 
germinals 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Carcinogenicitat En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Toxicitat per a la reproducció En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Toxicitat específica en 
determinats òrgans – exposició 
única 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Toxicitat específica en 
determinats òrgans – exposició 
repetida 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Perill per aspiració En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Informació sobre la mescla en 
relació amb la substància 

El producte és una substància. 

11.2. Informació sobre altres perills 

Propietats d’alteració 
endocrina 

Aquesta substància no té propietats d’alteració endocrina relacionades amb la salut humana, ja 
que no compleix els criteris d’avaluació establerts en els Reglaments (CE) núm. 1907/2006, (UE) 
núm. 2017/2100 i (UE) 2018/605. 

Informació addicional Perill de sufocació (asfixiant) - si es permet acumular en concentracions que redueixin l’oxigen per 
sota dels nivells de respiració segura. 

SECCIÓ 12. Informació ecològica 
12.1. Toxicitat En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació de perillós per al 

medi ambient aquàtic. 
12.2. Persistència i degradabilitat El producte és biodegradable. 

12.3. Potencial de bioacumulació Log Pow: 1,78 - 1,97 
No s’espera que el producte sigui bioacumulable. 

Coeficient de partició  
n-octanol/aigua (log Kow) 

 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos 
procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) (CAS 68512-91-4) 

2,36 
 
 
2,36 - 2,89 

 
Factor de bioconcentració (FBC) No disponible. 

12.4. Mobilitat en el sòl No hi ha dades disponibles. 
12.5. Resultats de la valoració 
PBT i mPmB 

La substància no compleix tots els criteris específics que es detallen a l’Annex XIII o no permet fer 
una comparació directa amb tots els criteris de l’Annex XIII, però, no obstant això, s’indica que la 
substància no sembla presentar totes aquestes propietats i que no es considera un PBT/vPvB. 

12.6. Propietats d’alteració 
endocrina 

Aquesta substància no té propietats d’alteració endocrina relacionades amb el medi ambient, ja 
que no compleix els criteris d’avaluació establerts en els Reglaments (CE) núm. 1907/2006, (UE) 
núm. 2017/2100 i (UE) 2018/605. 

12.7. Altres efectes adversos El producte conté composts orgànics volàtils que poden contribuir a la creació fotoquímica d’ozó. 

SECCIÓ 13. Consideracions pel que fa a l’eliminació 
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13.1. Mètodes per al tractament de residus 
Restes de productes Elimineu observant les normes locals en vigor. Els recipients buits o els revestiments poden 

contenir residus de producte. Aquest material i el recipient on s’ha emmagatzemat s’han d'abocar 
d'una manera segura (vegeu: Instruccions d’eliminació). 

Envasos contaminants Com que els recipients buits poden contenir restes de producte, un cop buit el recipient, consulteu 
les advertències indicades a l’etiqueta. Els contenidors buits s’han de dur a un lloc de gestió de 
residus aprovat per al reciclatge o l’eliminació. 

Codi europeu de residus El codi de rebuig l'han d’establir conjuntament l’usuari, el productor i l’empresa d’eliminació de 
residus. 

Mètodes d’eliminació/informació Recollir i recuperar, o dur a un abocador en recipients precintats. Elimineu el contenidor/recipient 
de conformitat amb la normativa local, regional, nacional o internacional. 

Precaucions especials Elimineu d’acord amb tots els reglaments aplicables. 

SECCIÓ 14. Informació relacionada amb el transport 
ADR 

14.1. Número ONU UN1965 
14.2. Designació oficial de 
transport de les Nacions 
Unides 

HIDROCARBURS GASOSOS LIQUATS EN MESCLA, N.E.P. (Propà) 

14.3. Classe(s) de perill per al transport 
Classe 2,1 
Risc subsidiari - 
Etiqueta/es 2,1 
Núm. de risc (ADR) 23 
Codi de restricció en 
túnels 

B/D 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Perills per al medi 
ambient 

no 

14.6. Precaucions 
particulars per als usuaris 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d’emergència abans de manipular 
el producte. 

RID  

14.1. Número ONU UN1965 
14.2. Designació oficial de 
transport de les Nacions 
Unides 

HIDROCARBURS GASOSOS LIQUATS EN MESCLA, N.E.P. (Propà) 

14.3. Classe(s) de perill per al transport 
Classe 2,1 
Risc subsidiari - 
Etiqueta/es 2.1 (+13) 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Perills per al medi 
ambient 

no 

14.6. Precaucions 
particulars per als usuaris 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d’emergència abans de manipular 
el producte. 

ADN  
14.1. Número ONU UN1965 
14.2. Designació oficial de 
transport de les Nacions 
Unides 

HIDROCARBURS GASOSOS LIQUATS EN MESCLA, N.E.P. (Propà) 

14.3. Classe(s) de perill per al transport 
Classe 2,1 
Risc subsidiari - 
Etiqueta/es 2,1 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Perills per al medi 
ambient 

no 

14.6. Precaucions particulars 
per als usuaris 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d’emergència abans de manipular 
el producte. 

IATA  

14.1. Número UN UN1965 
14.2. Denominació adequada Mescla gasosa d’hidrocarburs, liquat, n.o.s. (Propà) 
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d’enviament 

14.3. Classe(s) de matèria perillosa 
Classe 2.1 
Risc subsidiari - 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Riscos 

mediambientals 
No 

Codi ERG 10L 
14.6. Precaucions especials 
per a l'usuari 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d'emergència abans de la 
manipulació. 

IMDG  
14.1. Número UN UN1965 
14.2. Denominació 
adequada d’enviament 

MESCLA GASOSA D’HIDROCARBURS, LIQUAT, N.O.S. (Propà) 

14.3. Classe(s) de matèria perillosa 
Classe 2.1 
Risc subsidiari - 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Riscos mediambientals  

Contaminant marítim No 
EmS F̲ -D̲ , S-U 
14.6. Precaucions especials 
per a l'usuari 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d'emergència abans de la 
manipulació. 

14.7. Transport marítim a granel 
conforme als instruments de 
l’OMI 

Aquest producte és un gas liquat i el transport a granel està cobert pel codi IGC. 

Informació general Eviteu el transport en vehicles en què l'espai de càrrega no estigui separat del compartiment del 
conductor. Assegureu-vos que el conductor del vehicle sigui conscient dels perills potencials de la 
càrrega i que sàpiga com actuar en cas d'accident o emergència. Abans de transportar recipients 
de producte: Assegureu-vos que els recipients estiguin ben assegurats. Assegureu-vos que la 
vàlvula de l'ampolla estigui tancada i no presenti cap fuita. 
Assegureu-vos que el tap o la femella cega de la sortida de la vàlvula (si en porta) estigui ben 
col·locada. Assegureu-vos que el dispositiu de protecció de la vàlvula (si en porta) estigui ben 
instal·lada. Assegureu una ventilació apropiada. Assegureu el compliment de les normatives 
aplicables. 

SECCIÓ 15. Informació reglamentària 
15.1. Reglamentació i legislació en matèria de seguretat, salut i medi ambient específiques per a la substància o la mescla 
Normativa de la UE 

Reglament (CE) núm. 1005/2009 sobre les substàncies que afebleixen la capa d’ozó, Annexos I i II, i modificacions 
posteriors 

Sense llistar. 
Reglament 2019/1021 (UE) sobre contaminants orgànics persistents (refós), en la versió modificada 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex I, part 1, i 
les esmenes corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex I, part 2, i 
les esmenes corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex I, part 3, i 
les esmenes corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex V i 
modificacions posteriors 

Sense llistar. 
Reglament (CE) núm. 166/2006, Annex II, Registre d’emissions i transferències de contaminants, i les esmenes 
corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (CE) Núm. 1907/2006, REACH Article 59(10), llista de candidats en vigor publicada per l’ECHA 

Sense llistar. 
Autoritzacions 
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Reglament (CE) Núm. 1907/2006 REACH, Annex XIV Substàncies subjectes a autorització i les modificacions 
posteriors 

Sense llistar. 
Restriccions d’ús 

Reglament (CE) Núm. 1907/2006, REACH Annex XVII, Substàncies subjectes a restriccions de comercialització i ús 
amb les esmenes corresponents 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) (CAS 68512-91-4) 
Directiva 2004/37/CE: relativa a la protecció dels treballadors contra els riscos relacionats amb l'exposició a agents 
carcinògens o mutàgens durant el treball, i les modificacions posteriors 

Sense llistar. 
Altres normes de la UE 

Directiva 2012/18/UE relativa als riscos inherents als accidents greus en què intervenen substàncies perilloses, i les 
modificacions posteriors 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) (CAS 68512-91-4) 
Altres reglamentacions Aquest producte s’ha classificat i etiquetat conforme al Reglament (CE) núm. 1272/2008 

(Reglament CLP) i modificacions posteriors i de conformitat. 
Aquesta fitxa de dades de seguretat compleix els requisits del Reglament (CE) Núm. 1907/2006, 
amb les esmenes corresponents. 
DIRECTIVA 2012/18/UE relativa al control dels riscos inherents als accidents greus en què 
intervenen substàncies perilloses: 
Part 2 (Substàncies perilloses nominades) - 18. Gasos inflamables liquats de les categories 1 o 2 
(inclòs el GLP) i gas natural. 

Normativa nacional Els menors de 18 anys no poden treballar amb aquest producte d’acord amb la Directiva 94/33/CE 
de la UE relativa a la protecció dels joves a la feina, i les esmenes corresponents. 

 
Observeu les normatives nacionals relatives al treball amb agents químics, de conformitat amb la 
Directiva 98/24/CE i les esmenes corresponents. 

15.2. Avaluació de la seguretat 
química 

No s’ha dut a terme cap avaluació de la seguretat química.  

SECCIÓ 16. Altra informació 
 

Llista d’abreviatures  
ADN: Acord europeu relacionat amb el transport internacional de bens perillosos a través de curs 
d’aigua a terra. 
ADR: Acord europeu sobre el transport internacional de mercaderies perilloses per carretera. 
CAS: Chemical Abstract Service (Servei de descripcions resumides de productes químics).  
CEN: Comitè Europeu de Normalització. 
IATA: International Air Transport Association (Associació Internacional del Transport Aeri).  
IMDG: Codi marítim internacional de mercaderies perilloses. 
OMI: Organització Marítima Internacional. PBT: persistent, bioacumulable i tòxica. 
RID: Normatives sobre el transport internacional de mercaderies perilloses per ferrocarril.  
TWA: Time Weighted Average (Mitjana ponderada en el temps). 
mPmB: molt persistent i molt bioacumulable. 

Referències ECHA CHEM 
HSDB® - Base de dades de substàncies perilloses 

Informació sobre el mètode 
d’avaluació utilitzat per la 
classificació de la mescla 

No és aplicable. 

Text complet de qualsevol 
frase H per a les quals no 
s’inclou l'enunciat complet a 
les seccions de la 2 a la 15 

 
 
 
 
H220 Gas extremadament inflamable. 
H280 Conté gas a pressió; perill d’explosió en cas d'escalfament. 

Informació sobre formació Seguiu les instruccions d’entrenament quan manipuleu aquest material. 
Informació addicional Aquesta fitxa de dades de seguretat s’ha tornat a compilar íntegrament i el número de versió 

reassignat és 1.0. La fitxa substitueix totes les fitxes de dades de seguretat anteriors publicades 
en relació amb aquest producte. 
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Clàusula d’exempció de 
responsabilitat 

Aquesta fitxa de dades de seguretat (FDS) fa referència exclusivament a la substància o el 
producte especificat a la secció 1 d’aquest document. 
 
La informació que es proporciona en aquesta FDS s’ha recopilat de conformitat amb la millor 
informació disponible prenent com a base dades tècniques que es consideren fiables en el 
moment de l’elaboració, i de conformitat amb els requisits legals vigents en matèria de 
classificació, envasat i etiquetatge de substàncies perilloses, sense implicar l’atorgament de cap 
garantia expressa o implícita, ni sobre l'exactitud de la informació que conté, ni referent a la seva 
idoneïtat per a un ús determinat o especificació. 
 
El comprador, com a destinatari de la substància o producte especificat a la secció 1 d'aquest 
document al qual fa referència la fitxa de dades de seguretat (FDS), té la responsabilitat d’avaluar 
la informació de la FDS i verificar que sigui correcta i adequada per a l’ús previst per a la 
substància o producte especificat a la secció 1 d’aquest documento 
 
El comprador, com a destinatari de la substància o producte especificat a la secció 1 d'aquest 
document al qual fa referència aquesta fitxa de dades de seguretat (FDS), té igualment la 
responsabilitat de gestionar adequadament els riscos existents en el lloc de treball i, per tant, té 
l’obligació, envers els seus treballadors i representants, i envers qualsevol altra persona que pugui 
manipular, utilitzar o veure’s exposat a la substància o producte especificat a la secció 1 d’aquest 
document en el seu lloc de treball, de: 
(i) facilitar l'accés a la informació pertinent d’aquesta fitxa de dades de seguretat (FDS) i 
transmetre les indicacions rellevants incloses a la FDS, especialment les que fan referència als 
riscos de la substància o producte especificat a la secció 1 d'aquest document per a la seguretat i 
la salut de les persones i per al medi ambient, així com (ii) d’assegurar que reben i tenen la 
formació adequada per manipular, utilitzar o estar exposat a la substància o el producte 
especificat a la secció 1 d'aquest document, conforme a les indicacions incloses a la FDS. 
 
Conseqüentment, no s'acceptarà cap mena de responsabilitat per danys derivats ni de l’ús de la 
informació ni de l’ús de la substància o el producte especificat a la secció 1 d'aquest document per 
part del destinatari de la FDS. 
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FITXA DE DADES DE SEGURETAT 
De conformitat amb l’article 31 i l’annex II del Reglament (CE) Núm. 1907/2006 (REACH) i  

les modificacions posteriors 
 

Versió núm.: 01 

Data de publicació: 18-gener-2022  

Data de revisió: - 
Data de substitució per la nova versió: 
 

SECCIÓ 1. Identificació de la substància o mescla i de la societat o empresa 

1.1. Identificador del producte 

Nom de la substància BUTÀ COMERCIAL 

Número d’identificació 649-083-00-0 (número d’índex) 

Número de registre - 

Sinònims LPG (liquat, gas del petroli). 

1.2. Usos pertinents identificats de la substància o de la mescla i usos desaconsellats 

Usos identificats Utilització com a combustible. 

Usos desaconsellats Tota la resta d’usos. 

1.3. Dades del proveïdor de la fitxa de dades de seguretat 
 

Nom de la companyia REPSOL BUTANO, S.A. 

Adreça Méndez Álvaro, 44 28045 - MADRID, Espanya 

Número de telèfon +34 900 321 900 

Adreça de correu electrònic fdsbutano@repsol.com 

1.4. Telèfon d’emergència 

Carechem 24 +34 91 114 2520 / +44 1235 239670 
 

SECCIÓ 2: Identificació dels perills 

2.1. Classificació de la substància o de la mescla 
La substància s'ha avaluat i/o s’ha sotmès a proves per determinar-ne els perills físics, per a la salut i per al medi ambient, i 
s’aplica la classificació següent. 

Classificació conforme al Reglament (CE) núm. 1272/2008 (CLP) i les modificacions posteriors 
 

Perills físics 
Gasos inflamables Categoria 1A H220 - Gas extremadament 

inflamable. 

Gasos a pressió Gas liquat H280 - Conté gas a pressió; pot 
explotar si s’escalfa. 

2.2. Elements de l’etiqueta 

Classificació conforme al Reglament (CE) núm. 1272/2008 i les modificacions posteriors 

Conté: Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 
%) 

Pictogrames de perill 
 

 
Paraula d’advertència 

Indicacions de perill 

Perill 

H220 Gas extremadament inflamable. 

H280 Conté gas a pressió; pot explotar si s’escalfa. 

Consells de prudència 

Prevenció 

P210 Mantenir allunyat de la calor, superfícies calentes, espurnes, flames obertes i altres fonts 
d’ignició. No fumar. 

Resposta  

P377 Fuita de gas inflamat: No apagar les flames del gas inflamat si no es pot fer sense risc. 

P381 En cas de fuita, elimineu totes les fonts d’ignició. 

Emmagatzematge  
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P410 + P403 Protegir de la llum solar. Emmagatzemar en un lloc ben ventilat. 

Eliminació No assignat. 

Informació suplementària que ha 
de figurar a l’etiqueta 

Cap. 

2.3. Altres perills El contacte amb gas liquat pot provocar lesions (deteriorament per congelació) a causa d’un 
refredament ràpid per evaporació. 
Aquesta substància no compleix els criteris de mPmB / PBT del Reglament (CE) núm. 1907/2006, 
Anxex XIII. 
La substància no està inclosa a la llista establerta d’acord amb l’article 59, apartat 1, de REACH 
per tenir propietats d’alteració endocrina. No es considera que la substància tingui propietats 
d’alteració endocrina d’acord amb els criteris establerts en el Reglament Delegat (UE) 2017/2100 
de la Comissió o el Reglament (UE) 2018/605 de la Comissió. 
La informació referent a perills diferents dels de la classificació, però que poden contribuir a la 
perillositat general del producte, es poden consultar a les seccions 5, 6 i 7 d’aquesta FDS. 

SECCIÓ 3. Composició/informació sobre els components 

3.1. Substàncies Informació general 

Denominació química % Número CAS / 
Número CE 

Número de registre 
conforme al REACH 

Número 
d’índex 

Notes 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i 
rics en C3-4; Gasos procedents del 
petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) 

> 99 68512-91-4 
270-990-9 

- 649-083-00-0  

Classificació: Gas inflam. 1A;H220, gas press.;H280 K,U 

 
Llista d’abreviatures i símbols que es poden utilitzar en el contingut anterior 

Nota K - No s’aplica la classificació harmonitzada com a carcinogen o mutagen, ja que la substància conté menys del 0,1 % en 
pes de 1,3-butadiè (núm. EINECS 203-450-8). 

Comentaris sobre els 
components 

 Exempta de registre segons l’Annex V del reglament 1907/2006 referent al registre, l'avaluació, 
l’autorització i la restricció de substàncies i preparats químics (REACH), i definida com a UVCB. 
 
Totes les concentracions estan en percentatge de pes, tret que el component sigui un gas. Les 
concentracions de gas estan en percentatge de volum. El text sencer de totes les Frases H 
s’ofereix a la Secció 16. 

SECCIÓ 4. Primers auxilis 
 

Informació general Assegureu-vos que el personal mèdic coneix els materials específics i pren mesures per a protegir-
se. L’exposició a gasos que s’expandeixen ràpidament pot provocar cremades per congelació als 
ulls i/o la pell. 

4.1. Descripció dels primers auxilis 
Inhalació.  Traslladeu a l'aire lliure. Truqueu al vostre metge si apareixen símptomes o persisteixen. 

Contacte amb la pell Si patiu una projecció del producte, traieu-vos la roba contaminada de seguida. Si teniu cremades 
per congelació local després del contacte amb el gas liquat, no us traieu la roba contaminada si 
està enganxada a la pell. En qualsevol dels dos casos: No fregueu la zona afectada. Proporcioneu 
assistència mèdica urgent. 

Contacte amb els ulls Si es produeix congelació localitzada, netegeu el ulls de seguida amb molta aigua calenta (que no 
sobrepassi els 41 °C) durant un mínim de 15 minuts. Si podeu fer-ho fàcilment, traieu-vos les lents 
de contacte. 

Ingesta Poc probable per la forma del producte. 

4.2. Principals símptomes i 
efectes, aguts i retardats 

Una exposició molt alta pot produir asfíxia per falta d’oxigen. Els símptomes poden incloure pèrdua 
de mobilitat/del coneixement. La víctima podria ser que no noti l'asfíxia. L'asfíxia pot provocar la 
pèrdua del coneixement  sense avís previ i amb tanta rapidesa que les persones no poden fer res 
per protegir-se. L'exposició a un gas d’expansió ràpida o a un líquid que es vaporitza pot provocar 
congelació («cremades per fred»). Mal de cap. Vertigen. Cansament. Nàusees, vòmits. Canvis de 
conducta. 

4.3. Indicació de tota l’atenció 
mèdica i dels tractaments 
especials que s'han de 
dispensar immediatament 

Faciliteu les mesures de suport generals i de tractament simptomàtic. 

SECCIÓ 5. Mesures de lluita contra incendis 

Riscos generals d’incendi Gas extremadament inflamable. Contingut sota pressió. L'envàs a pressió pot explotar si 
s’exposa a la calor o les flames. 
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5.1. Mitjans d’extinció Mitjans 
d'extinció apropiats Aigua nebulitzada Escuma. Pols química seca. Diòxid de carboni (CO2). 

Mitjans d’extinció no 
apropiats 

Raig d’aigua 

5.2. Perills específics derivats 
de la substància o la mescla 

Els vapors poden desplaçar-se una distància bastant llarga fins a una font d’ignició i donar lloc a 
un retrocés de la flama. Durant un incendi, poden formar-se gasos perillosos per a la salut, com 
per exemple: Òxids de carboni. 

5.3. Recomanacions per al personal de lluita contra incendis 
Equips de protecció 
especial que ha de dur el 
personal de lluita contra 
incendis 

Feu servir equip respiratori autònom i vestit de protecció complet en cas d’incendi. 

Procediments especials de 
lluita contra incendi 

En cas d’incendi: Atureu la fuita si fer-ho no implica cap perill. No moveu la càrrega o el vehicle si 
han estat exposats a la calor. Si el tanc, automotor o camió cisterna està involucrat en un incendi, 
AÏLLEU-LO 800 metres al voltant i contempleu l’evacuació inicial a 800 metres en totes les 
direccions. Manteniu-vos SEMPRE allunyat dels dipòsits que estiguin en flames. Retireu els 
recipients de l’àrea de l’incendi si podeu fer-ho sense cap mena de risc. Si heu de fer front a 
incendis massius a l’àrea de càrrega, feu servir una mànega no tripulada o un monitor de 
boqueres si és possible. Si no, retireu-vos i deixeu que continuï l’incendi fins que s’apagui. 

Mètodes específics Refredeu els recipients exposats al foc amb aigua fins molt després que el foc s'hagi apagat. 

SECCIÓ 6. Mesures en cas de vessament accidental 

6.1. Precaucions personals, equip de protecció i procediments d’emergència 
Per al personal que no forma 
part dels serveis 
d'emergència 

Seguiu els procediments d’emergència estàndards. Feu servir equip de protecció personal 
apropiat. 

Per al personal 
d’emergència 

Manteniu allunyat el personal no necessari. Feu servir equip i roba de protecció apropiats durant 
la neteja. Elimineu totes les fonts d’ignició (prohibit fumar, guspires o flames en aquesta àrea). 
Manteniu allunyades les persones de la zona de la fuita i en sentit oposat al vent. No toqueu els 
recipients danyats ni el material vessat, tret que es faci servir roba de protecció adequada. Molts 
gasos pesen més que l'aire, amb la qual cosa s'estenen pel pis i s'acumulen en àrees baixes o 
tancades (clavegueram, soterranis, dipòsits). Assegureu una ventilació apropiada. El personal 
d’emergència ha de portar equips autònoms de respiració. S’ha d’informar les autoritats locals si 
els vessaments importants no es poden contenir. Manteniu-vos allunyat de les àrees baixes. 
Eviteu qualsevol acció que pugui implicar riscos innecesaris. 
Ventileu els espais tancats abans d'entrar-hi. Seguiu les mesures de protecció personal 
recomanades a la secció 8 de la FDS. 

6.2. Precaucions en matèria de 
medi ambient 

No aboqueu els residus al desguàs, el sòl o a corrents d’aigua. 

6.3. Mètodes i material de 
contenció i neteja 

Confineu l'àrea fins que el gas s'hagi dispersat. Feu servir aigua polvoritzada per reduir els vapors 
o desviar el desplaçament del núvol de vapor. Atureu el flux del material si això no representa cap 
risc. 

6.4. Referència a altres 
seccions 

Consulteu les mesures de protecció personal a la secció 8 de la FDS. Consulteu la informació 
referent a l’eliminació dels residus a la secció 13 de la FDS. 

SECCIÓ 7. Manipulació i emmagatzematge 
7.1. Precaucions per a una 
manipulació segura 

Tanqueu la vàlvula després de cada ús i quan s’hagi buidat. Protegiu les ampolles de possibles 
danys físics: no les arrossegueu, feu rodar ni deixeu relliscar o caure. Per transportar les 
ampolles, fins i tot quan es tracti de distàncies curtes, feu servir un carro (carretó, carreta manual, 
etc.) dissenyat per al seu transport. Preveniu la retroaspiració d’aigua a l’interior del recipient. No 
permeteu la retroalimentació a l’interior del recipient. Purgueu l’aire del sistema abans d’introduir-
hi el gas. Feu servir únicament equips amb les especificacions apropiades i que siguin adequats 
per a aquest producte, i tingueu cura de la temperatura i la pressió de subministrament. Si dubteu, 
poseu-vos en contacte amb el vostre proveïdor de gas. Assegureu una ventilació apropiada. 
Conserveu allunyat de qualsevol flama o font de guspires - No fumeu. Feu servir equip de 
protecció personal apropiat. Respecteu les normes per a una manipulació correcta de productes 
químics. Assegureu la implantació de sistemes de treball o disposicions equivalents per gestionar 
els riscos. 

7.2. Condicions 
d’emmagatzematge segur, 
incloses possibles 
incompatibilitats 

Conserveu en un lloc fresc i sec sense exposició a la llum directa del sol. Emmagatzemeu en un 
recipient tancat hermèticament. Emmagatzemar en un lloc ben ventilat. Les ampolles s’han 
d’emmagatzemar dretes, amb el tap protector de la vàlvula al seu lloc i assegurades amb fermesa 
per evitar que puguin caure o algú les pugui tombar. Comproveu periòdicament l'estat general dels 
recipients emmagatzemats i la possible presència de fuites. Emmagatzemeu allunyat de materials 
incompatibles (consulteu la secció 10 de la FDS). 

7.3. Usos finals específics Usat com a combustible. 
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SECCIÓ 8. Controls d’exposició/protecció individual 

8.1. Paràmetres de control Límits d’exposició professional 

Espanya. Valors Límits ambientals (VLA) 

Producte Tipus Valor 

Butà (<0,1 % butadiè) 
(CAS 106-97-8) 

VLA-ED 1000 ppm 

Propà (CAS 74-98-6) VLA-ED 1000 ppm 
 

Valors límit biològics No existeixen límits biològics d’exposició per a l’ingredient o els ingredients. 

Mètodes de seguiment 
recomanats 

Seguiu els procediments de monitoratge estàndard. 

Nivells sense efecte derivat 
(DNEL) 

No disponible. 

Concentracions previstes sense 
efecte (PNEC) 

No disponible. 

8.2. Controls de l'exposició  

Controls tècnics apropiats Hi ha d’haver una ventilació general apropiada. La freqüència de la renovació de l’aire s’ha de 
correspondre amb les condicions. Si és possible, feu servir campanes extractores, ventilació 
aspirada local o altres mesures tècniques per mantenir els nivells d’exposició per sota dels límits 
d'exposició recomanats. Si no s'ha establert cap límit d’exposició, el nivell de contaminants 
suspesos a l'aire s’ha de mantenir a un nivell acceptable. 

Mesures de protecció individual, per exemple, equips de protecció personal 

Informació general La selecció de l’equipo de protecció individual més adequat en cada cas depèn, entre altres 
factors, de la naturalesa dels treballs i de les condicions en què s’han de dur a terme. Considereu 
l'anàlisi de riscos elaborat i consulteu amb el responsable de seguretat o els proveïdors dels 
equips quan sigui necessari per a una bona elecció. En tot cas, els equips han de complir la 
normativa CEN vigent que els correspongui. Els treballadors que facin servir els equips han 
d’haver rebut la formació d’ús necessària. 

Protecció dels ulls i la cara Feu servir ulleres de seguretat amb protectors laterals (o ulleres de protecció estanques) La 
protecció ocular ha de ser conforme a la norma EN 166. 

Protecció de la pell  

- Protecció de les mans Feu servir guants adequats, provats de conformitat amb la norma EN374. Per a les aplicacions 
que impliquin riscos mecànics amb possible abrasió o punció, s’han de considerar els requisits de 
la norma EN 388. Per a tasques que comportin riscos tèrmics s’han de considerar els requisits 
establerts per la norma EN 407. Consulteu el proveïdor de guants de protecció a l’hora de triar els 
guants més apropiats. El proveïdor també us pot proporcionar informació sobre el temps de 
penetració del material dels guants. 

- Altres Feu servir indumentària de protecció adequada. Botes antiestàtiques. 

Protecció respiratòria Si els controls d’enginyeria no mantenen les concentracions a l'aire per sota dels límits d’exposició 
recomanats (si és procedent) o a un nivell acceptable (en països on no s'hagin establert límits 
d’exposició), s'ha de fer servir un respirador aprovat. Feu servir un respirador amb 
subministrament d'aire de pressió positiva si hi ha risc potencial d'alliberament no controlat, es 
desconeixen els nivells d’exposició o en qualsevol altra circumstància en què un respirador amb 
filtre d’aire no proporcioni la protecció adequada. El respirador adequat l'ha de triar un professional 
qualificat. Feu servir un filtre del tipus AX que sigui conforme a la norma EN 14387. 

Perills tèrmics Feu servir roba protectora tèrmica adequada en cas necessari. 

Mesures d’higiene Seguiu sempre les bones mesures d’higiene personal, com ara rentar-vos després de la 
manipulació i abans de menjar, beure o fumar. Adopteu com a rutina netejar la roba i l'equip de 
protecció per eliminar els contaminants. 

Controls d'exposició 
mediambiental 

El producte no ha d’arribar al medi a través de cap desguàs ni claveguera. Les mesures que s'han 
d’adoptar en cas de vessament accidental es poden consultar a la secció 6 d'aquesta FDS. 

SECCIÓ 9. Propietats físiques i químiques 

9.1. Informació sobre propietats físiques i químiques bàsiques 

Estat físic Gas. 

Forma Gas liquat. 

Color Incolor. 

Olor Característic de productes que contenen sofre. 

Punt de fusió/punt de congelació No aplica, el material és un gas. 
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Punto d’ebullició o punt -26,48 - -0,34 °C (-15,66 - 31,39 °F) 

inicial d’ebullició i interval 
d’ebullició 

 

Inflamabilitat Gas extremadament inflamable. 

Límits superior/inferior d’inflamabilitat o explosivitat 

Límit d'explosivitat inferior 
(%) 

1,9 % 

Límit d'explosivitat superior 
(%) 

8,5 % 

Punt d’inflamació -96,8 - -75,9 °C (-142,24 - -104,62 °F) 

Temperatura d'autoinflamació > 400 °C (> 752 °F) 

Temperatura de descomposició No aplica, el producte no és inestable. 

pH 6 - 8 

Viscositat cinemàtica No aplica, el material és un gas. 

Solubilitat  

Solubilitat (aigua) 0,005 % v/v 

Coeficient de partició (n-
octanol/aigua) (valor logarítmic) 

2,36 - 2,89 

Pressió de vapor 7,5 kg/cm² (50 °C (122 °F)) 

Densitat i/o densitat relativa  

Densitat 0,56 g/cm³ 

Densitat relativa La propietat no s'ha mesurat. 

Densitat de vapor 1,5 - 2 

Característiques de les 
partícules 

No aplica, el material és un gas. 

9.2. Altres dades  

9.2.1. Informació pel que fa a les 
classes de perill físic 

No es té informació addicional pertinent. 

9.2.2. Altres característiques de seguretat 

Tensió superficial 14 - 16 dyne/cm (0 °C (32 °F)) 

Altres característiques de 
seguretat 

Poder calorífic superior: >11800 kcal/kg 

SECCIÓ 10. Estabilitat i reactivitat 

10.1. Reactivitat El producte és estable i no és reactiu en condicions normals d’ús, emmagatzematge i transport. 

10.2. Estabilitat química El material és estable en condicions normals. 

10.3. Possibilitat de reaccions 
perilloses 

No consten dades de reaccions perilloses en condicions d’ús normals. 

10.4. Condicions que s'han 
d’evitar 

Calor, flames i espurnes. Descàrrega electrostàtica. Contacte amb materials incompatibles. 

10.5. Materials incompatibles Agents oxidants forts. 

10.6. Productes de 
descomposició perillosos 

òxids de carboni. 

SECCIÓ 11. Informació toxicològica 
Informació general L'exposició ocupacional a la substància o a la mescla pot tenir efectes adversos. 

Informació sobre possibles vies d’exposició 

Inhalació. La inhalació prolongada pot resultar nociva. 

Contacte amb la pell El contacte amb gas liquat pot provocar lesions (deteriorament per congelació) a causa d’un 
refredament ràpid per evaporació. 

Contacte amb els ulls El contacte directe amb gas liquat pot produir danys als ulls per congelació localitzada. 

Ingesta Poc probable per la forma del producte. 



 

BUTÀ COMERCIAL SDS Spain
959635 Versió núm.: 01 Data de revisió: - Data de publicació: 18-gener-2022 6 / 10

 

Símptomes Mal de cap. Vertigen. Cansament. Nàusees, vòmits. Canvis de conducta. Una exposició molt alta 
pot produir asfíxia per falta d’oxigen. Els símptomes poden incloure pèrdua de mobilitat/del 
coneixement. La víctima podria ser que no noti l'asfíxia. L'asfíxia pot provocar la pèrdua del 
coneixement  sense avís previ i amb tanta rapidesa que les persones no poden fer res per 
protegir-se. L'exposició a un gas d’expansió ràpida o a un líquid que es vaporitza pot provocar 
congelació («cremades per fred»). 

11.1. Informació sobre els efectes toxicològics 
 

Toxicitat aguda No s’espera que tingui toxicitat aguda. 

Corrosió/irritació cutània En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Lesions oculars greus/irritació 
ocular 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Sensibilització respiratòria En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Sensibilització cutània En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Mutagenicitat en cèl·lules 
germinals 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Carcinogenicitat En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Toxicitat per a la reproducció En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Toxicitat específica en 
determinats òrgans – exposició 
única 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Toxicitat específica en 
determinats òrgans – exposició 
repetida 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Perill per aspiració En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Informació sobre la mescla en 
relació amb la substància 

El producte és una substància. 

11.2. Informació sobre altres perills 

Propietats d’alteració 
endocrina 

Aquesta substància no té propietats d’alteració endocrina relacionades amb la salut humana, ja 
que no compleix els criteris d’avaluació establerts en els Reglaments (CE) núm. 1907/2006, (UE) 
núm. 2017/2100 i (UE) 2018/605. 

Informació addicional Perill de sufocació (asfixiant) - si es permet acumular en concentracions que redueixin l’oxigen per 
sota dels nivells de respiració segura. 

SECCIÓ 12. Informació ecològica 
12.1. Toxicitat En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació de perillós per al 

medi ambient aquàtic. 

12.2. Persistència i degradabilitat El producte és biodegradable. 

12.3. Potencial de bioacumulació Log Pow: 1,78 - 1,97 

No s’espera que el producte sigui bioacumulable. 

Coeficient de partició  
n-octanol/aigua (log Kow) 

 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos 
procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) (CAS 68512-91-4) 

2,36 - 2,89 

Factor de bioconcentració (FBC) No disponible. 

12.4. Mobilitat en el sòl No hi ha dades disponibles. 

12.5. Resultats de la valoració 
PBT i mPmB 

La substància no compleix tots els criteris específics que es detallen a l’Annex XIII o no permet fer 
una comparació directa amb tots els criteris de l’Annex XIII, però, no obstant això, s’indica que la 
substància no sembla presentar totes aquestes propietats i que no es considera un PBT/vPvB. 

12.6. Propietats d’alteració 
endocrina 

Aquesta substància no té propietats d’alteració endocrina relacionades amb el medi ambient, ja 
que no compleix els criteris d’avaluació establerts en els Reglaments (CE) núm. 1907/2006, (UE) 
núm. 2017/2100 i (UE) 2018/605. 

12.7. Altres efectes adversos El producte conté composts orgànics volàtils que poden contribuir a la creació fotoquímica d’ozó. 

SECCIÓ 13. Consideracions pel que fa a l’eliminació 

13.1. Mètodes per al tractament de residus 
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Restes de productes Elimineu observant les normes locals en vigor. Els recipients buits o els revestiments poden 
contenir residus de producte. Aquest material i el recipient on s’ha emmagatzemat s’han d'abocar 
d'una manera segura (vegeu: Instruccions d’eliminació). 

Envasos contaminants Com que els recipients buits poden contenir restes de producte, un cop buit el recipient, consulteu 
les advertències indicades a l’etiqueta. Els contenidors buits s’han de dur a un lloc de gestió de 
residus aprovat per al reciclatge o l’eliminació. 

Codi europeu de residus El codi de rebuig l'han d’establir conjuntament l’usuari, el productor i l’empresa d’eliminació de 
residus. 

Mètodes d’eliminació/informació Elimineu el contenidor/recipient de conformitat amb la normativa local, regional, nacional o 
internacional. 

Precaucions especials Elimineu d’acord amb tots els reglaments aplicables. 

SECCIÓ 14. Informació relacionada amb el transport 

ADR 

14.1. Número ONU UN1965 
14.2. Designació oficial de 
transport de les Nacions 
Unides 

HIDROCARBURS GASOSOS LIQUATS EN MESCLA, N.E.P. (Butà) 

14.3. Classe(s) de perill per al transport 
Classe 2,1 
Risc subsidiari - 
Etiqueta/es 2,1 
Núm. de risc (ADR) 23 
Codi de restricció en 
túnels 

B/D 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Perills per al medi 
ambient 

no 

14.6. Precaucions 
particulars per als usuaris 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d’emergència abans de manipular 
el producte. 

RID  

14.1. Número ONU UN1965 
14.2. Designació oficial de 
transport de les Nacions 
Unides 

HIDROCARBURS GASOSOS LIQUATS EN MESCLA, N.E.P. (Butà) 

14.3. Classe(s) de perill per al transport 
Classe 2,1 
Risc subsidiari - 
Etiqueta/es 2.1 (+13) 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Perills per al medi 
ambient 

no 

14.6. Precaucions 
particulars per als usuaris 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d’emergència abans de manipular 
el producte. 

ADN  
14.1. Número ONU UN1965 
14.2. Designació oficial de 
transport de les Nacions 
Unides 

HIDROCARBURS GASOSOS LIQUATS EN MESCLA, N.E.P. (Butà) 

14.3. Classe(s) de perill per al transport 
Classe 2,1 
Risc subsidiari - 
Etiqueta/es 2,1 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Perills per al medi 
ambient 

no 

14.6. Precaucions particulars 
per als usuaris 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d’emergència abans de manipular 
el producte. 

IATA  

14.1. Número UN UN1965 

14.2. Denominació adequada 
d’enviament 

Mescla gasosa d’hidrocarburs, liquat, n.o.s. (Butà) 
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14.3. Classe(s) de matèria perillosa 

Classe 2,1 
Risc subsidiari - 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Riscos 

mediambientals 
No 

Codi ERG 10L 
14.6. Precaucions especials 
per a l'usuari 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d'emergència abans de la 
manipulació. 

IMDG  

14.1. Número UN UN1965 
14.2. Denominació 
adequada d’enviament 

MESCLA GASOSA D’HIDROCARBURS, LIQUAT, N.O.S. (Butà) 

14.3. Classe(s) de matèria perillosa 
Classe 2,1 
Risc subsidiari - 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Riscos mediambientals  

Contaminant marítim No 
EmS F̲ -D̲ , S-U 
14.6. Precaucions especials 
per a l'usuari 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d'emergència abans de la 
manipulació. 

14.7. Transport marítim a granel 
conforme als instruments de 
l’OMI 

Aquest producte és un gas liquat i el transport a granel està cobert pel codi IGC. 

Informació general Eviteu el transport en vehicles en què l'espai de càrrega no estigui separat del compartiment del 
conductor. Assegureu-vos que el conductor del vehicle sigui conscient dels perills potencials de la 
càrrega i que sàpiga com actuar en cas d'accident o emergència. Abans de transportar recipients 
de producte: Assegureu-vos que els recipients estiguin ben assegurats. Assegureu-vos que la 
vàlvula de l'ampolla estigui tancada i no presenti cap fuita. 
Assegureu-vos que el tap o la femella cega de la sortida de la vàlvula (si en porta) estigui ben 
col·locada. Assegureu-vos que el dispositiu de protecció de la vàlvula (si en porta) estigui ben 
instal·lada. Assegureu una ventilació apropiada. Assegureu el compliment de les normatives 
aplicables. 

SECCIÓ 15. Informació reglamentària 

15.1. Reglamentació i legislació en matèria de seguretat, salut i medi ambient específiques per a la substància o la mescla 

Normativa de la UE 

Reglament (CE) núm. 1005/2009 sobre les substàncies que afebleixen la capa d’ozó, Annexos I i II, i modificacions 
posteriors 

Sense llistar. 
Reglament 2019/1021 (UE) sobre contaminants orgànics persistents (refós), en la versió modificada 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex I, part 1, i 
les esmenes corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex I, part 2, i 
les esmenes corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex I, part 3, i 
les esmenes corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex V i 
modificacions posteriors 

Sense llistar. 
Reglament (CE) núm. 166/2006, Annex II, Registre d’emissions i transferències de contaminants, i les esmenes 
corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (CE) Núm. 1907/2006, REACH Article 59(10), llista de candidats en vigor publicada per l’ECHA 

Sense llistar. 

Autoritzacions 

Reglament (CE) Núm. 1907/2006 REACH, Annex XIV Substàncies subjectes a autorització i les modificacions 
posteriors 

Sense llistar. 
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Restriccions d’ús 

Reglament (CE) Núm. 1907/2006, REACH Annex XVII, Substàncies subjectes a restriccions de comercialització i ús 
amb les esmenes corresponents 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) (CAS 68512-91-4) 
Directiva 2004/37/CE: relativa a la protecció dels treballadors contra els riscos relacionats amb l'exposició a agents 
carcinògens o mutàgens durant el treball, i les modificacions posteriors 

Sense llistar. 

Altres normes de la UE 

Directiva 2012/18/UE relativa als riscos inherents als accidents greus en què intervenen substàncies perilloses, i les 
modificacions posteriors 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) (CAS 68512-91-4) 

Altres reglamentacions Aquest producte s’ha classificat i etiquetat conforme al Reglament (CE) núm. 1272/2008 
(Reglament CLP) i modificacions posteriors i de conformitat. 
Aquesta fitxa de dades de seguretat compleix els requisits del Reglament (CE) Núm. 1907/2006, 
amb les esmenes corresponents. 
DIRECTIVA 2012/18/UE relativa al control dels riscos inherents als accidents greus en què 
intervenen substàncies perilloses: 
Part 2 (Substàncies perilloses nominades) - 18. Gasos inflamables liquats de les categories 1 o 2 
(inclòs el GLP) i gas natural. 

Normativa nacional Els menors de 18 anys no poden treballar amb aquest producte d’acord amb la Directiva 94/33/CE 
de la UE relativa a la protecció dels joves a la feina, i les esmenes corresponents. 

 
Observeu les normatives nacionals relatives al treball amb agents químics, de conformitat amb la 
Directiva 98/24/CE i les esmenes corresponents. 

15.2. Avaluació de la seguretat 
química 

No s’ha dut a terme cap avaluació de la seguretat química.  

SECCIÓ 16. Altra informació 
 

Llista d’abreviatures  
ADN: Acord europeu relacionat amb el transport internacional de bens perillosos a través de curs 
d’aigua a terra. 
ADR: Acord europeu sobre el transport internacional de mercaderies perilloses per carretera. 
CAS: Chemical Abstract Service (Servei de descripcions resumides de productes químics).  
CEN: Comitè Europeu de Normalització. 
IATA: International Air Transport Association (Associació Internacional del Transport Aeri).  
IMDG: Codi marítim internacional de mercaderies perilloses. 
OMI: Organització Marítima Internacional. PBT: persistent, bioacumulable i tòxica. 
RID: Normatives sobre el transport internacional de mercaderies perilloses per ferrocarril.  
TWA: Time Weighted Average (Mitjana ponderada en el temps). 
mPmB: molt persistent i molt bioacumulable. 

Referències ECHA CHEM 
HSDB® - Base de dades de substàncies perilloses 

Informació sobre el mètode 
d’avaluació utilitzat per la 
classificació de la mescla 

No és aplicable. 

Text complet de qualsevol 
frase H per a les quals no 
s’inclou l'enunciat complet a 
les seccions de la 2 a la 15 

 
 
 
 
H220 Gas extremadament inflamable. 
H280 Conté gas a pressió; perill d’explosió en cas d'escalfament. 

Informació sobre formació Seguiu les instruccions d’entrenament quan manipuleu aquest material. 

Informació addicional Aquesta fitxa de dades de seguretat s’ha tornat a compilar íntegrament i el número de versió 
reassignat és 1.0. La fitxa substitueix totes les fitxes de dades de seguretat anteriors publicades 
en relació amb aquest producte. 
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Clàusula d’exempció de 
responsabilitat 

Aquesta fitxa de dades de seguretat (FDS) fa referència exclusivament a la substància o el 
producte especificat a la secció 1 d’aquest document. 

 
La informació que es proporciona en aquesta FDS s’ha recopilat de conformitat amb la millor 
informació disponible prenent com a base dades tècniques que es consideren fiables en el 
moment de l’elaboració, i de conformitat amb els requisits legals vigents en matèria de 
classificació, envasat i etiquetatge de substàncies perilloses, sense implicar l’atorgament de cap 
garantia expressa o implícita, ni sobre l'exactitud de la informació que conté, ni referent a la seva 
idoneïtat per a un ús determinat o especificació. 
 
El comprador, com a destinatari de la substància o producte especificat a la secció 1 d'aquest 
document al qual fa referència la fitxa de dades de seguretat (FDS), té la responsabilitat d’avaluar 
la informació de la FDS i verificar que sigui correcta i adequada per a l’ús previst per a la 
substància o producte especificat a la secció 1 d’aquest documento 
 
El comprador, com a destinatari de la substància o producte especificat a la secció 1 d'aquest 
document al qual fa referència aquesta fitxa de dades de seguretat (FDS), té igualment la 
responsabilitat de gestionar adequadament els riscos existents en el lloc de treball i, per tant, té 
l’obligació, envers els seus treballadors i representants, i envers qualsevol altra persona que pugui 
manipular, utilitzar o veure’s exposat a la substància o producte especificat a la secció 1 d’aquest 
document en el seu lloc de treball, de: 
(i) facilitar l'accés a la informació pertinent d’aquesta fitxa de dades de seguretat (FDS) i 
transmetre les indicacions rellevants incloses a la FDS, especialment les que fan referència als 
riscos de la substància o producte especificat a la secció 1 d'aquest document per a la seguretat i 
la salut de les persones i per al medi ambient, així com (ii) d’assegurar que reben i tenen la 
formació adequada per manipular, utilitzar o estar exposat a la substància o el producte 
especificat a la secció 1 d'aquest document, conforme a les indicacions incloses a la FDS. 
 
Conseqüentment, no s'acceptarà cap mena de responsabilitat per danys derivats ni de l’ús de la 
informació ni de l’ús de la substància o el producte especificat a la secció 1 d'aquest document per 
part del destinatari de la FDS. 
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FITXA DE DADES DE SEGURETAT 
De conformitat amb l’article 31 i l’annex II del Reglament (CE) Núm. 1907/2006 

(REACH) i  
les modificacions posteriors 

 

Versió núm.: 01 
Data de publicació: 18-gener-2022  
Data de revisió: - 
Data de substitució per la nova versió: 
 
 

SECCIÓ 1. Identificació de la substància o mescla i de la societat o empresa 
1.1. Identificador del producte 
Nom de la substància MESCLA AUTOMOCIÓ 
Número d’identificació 649-083-00-0 (número d’índex) 
Número de registre - 
Sinònims LPG (liquat, gas del petroli). 
1.2. Usos pertinents identificats de la substància o de la mescla i usos desaconsellats 

Usos identificats Utilització com a combustible. 
Usos desaconsellats Tota la resta d’usos. 

1.3. Dades del proveïdor de la fitxa de dades de seguretat 
Nom de la companyia REPSOL BUTANO, S.A. 
Adreça Méndez Álvaro, 44 28045 - MADRID, Espanya 
Número de telèfon +34 900 321 900 
Adreça de correu 
electrònic 

fdsbutano@repsol.com 

1.4. Telèfon d’emergència 
Carechem 24 

 
+34 91 114 2520 / +44 1235 239670 

SECCIÓ 2: Identificació dels perills 
2.1. Classificació de la substància o de la mescla 

La substància s'ha avaluat i/o s’ha sotmès a proves per determinar-ne els perills físics, per a la salut i per al medi ambient, i 
s’aplica la classificació següent. 

Classificació conforme al Reglament (CE) núm. 1272/2008 (CLP) i les modificacions posteriors 
Perills físics 

Gasos inflamables Categoria 1A H220 - Gas extremadament 
inflamable. 

Gasos a pressió Gas liquat H280 - Conté gas a pressió; pot 
explotar si s’escalfa. 

2.2. Elements de l’etiqueta 
Classificació conforme al Reglament (CE) núm. 1272/2008 i les modificacions posteriors 

Conté: Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 
%) 

Pictogrames de perill 
 

 
Paraula d’advertència Perill 
Indicacions de perill  

H220 Gas extremadament inflamable. 
H280 Conté gas a pressió; pot explotar si s’escalfa. 

Consells de prudència  
Prevenció  

P210 Mantenir allunyat de la calor, superfícies calentes, espurnes, flames obertes i altres fonts 
d’ignició. No fumar. 

Resposta  
P377 Fuita de gas inflamat: No apagueu les flames del gas inflamat si no es pot fer sense risc. 
P381 En cas de fuita, elimineu totes les fonts d’ignició. 

Emmagatzematge 

mailto:fdsbutano@repsol.com
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P410 + P403 Protegiu de la llum solar. Emmagatzemeu en un lloc ben ventilat. 

Eliminació No assignat. 
Informació suplementària que 
ha de figurar a l’etiqueta 

Cap. 

2.3. Altres perills El contacte amb gas liquat pot provocar lesions (deteriorament per congelació) a causa d’un 
refredament ràpid per evaporació. 
Aquesta substància no compleix els criteris de mPmB / PBT del Reglament (CE) núm. 1907/2006, 
Anxex XIII. 
No es considera que la substància tingui propietats d’alteració endocrina d’acord amb els criteris 
establerts en el Reglament Delegat (UE) 2017/2100 de la Comissió o el Reglament (UE) 
2018/605 de la Comissió. La substància no està inclosa a la llista establerta d’acord amb l’article 
59, apartat 1, de REACH per tenir propietats d’alteració endocrina. 
La informació referent a perills diferents dels de la classificació, però que poden contribuir a la 
perillositat general del producte, es poden consultar a les seccions 5, 6 i 7 d’aquesta FDS. 

SECCIÓ 3. Composició/informació sobre els components 
3.1. Substàncies  
Informació general 

Denominació química % Número CAS / 
Número CE 

Número de registre 
conforme al REACH 

Número 
d’índex 

Notes 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i 
rics en C3-4; Gasos procedents del 
petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) 

> 99 68512-91-4270-
990-9 

- 649-083-00-0  

Classificació: Gas inflam. 1A;H220, gas press.;H280 K,U 

Llista d’abreviatures i símbols que es poden utilitzar en el contingut anterior 
Nota K - No s’aplica la classificació harmonitzada com a carcinogen o mutagen, ja que la substància conté menys del 0,1 % en 
pes de 1,3-butadiè (núm. EINECS 203-450-8). 

Comentaris sobre els 
components 

Exempta de registre segons l’Annex V del reglament 1907/2006 referent al registre, l'avaluació, 
l’autorització i la restricció de substàncies i preparats químics (REACH), i definida com a UVCB. 
 
Totes les concentracions estan en percentatge de pes, tret que el component sigui un gas. Les 
concentracions de gas estan en percentatge de volum. El text sencer de totes les Frases H 
s’ofereix a la Secció 16. 

SECCIÓ 4. Primers auxilis 
Informació general Assegureu-vos que el personal mèdic coneix els materials específics i pren mesures per a 

protegir-se. L’exposició a gasos que s’expandeixen ràpidament pot provocar cremades per 
congelació als ulls i/o la pell. 

4.1. Descripció dels primers auxilis 
Inhalació. Traslladeu a l'aire lliure. Truqueu al vostre metge si apareixen símptomes o persisteixen. 
Contacte amb la pell Si patiu una projecció del producte, traieu-vos la roba contaminada de seguida. Si teniu 

cremades per congelació local després del contacte amb el gas liquat, no us traieu la roba 
contaminada si està enganxada a la pell. En qualsevol dels dos casos: No fregueu la zona 
afectada. Proporcioneu assistència mèdica urgent. 

Contacte amb els ulls Si es produeix congelació localitzada, netegeu el ulls de seguida amb molta aigua calenta (que 
no sobrepassi els 41 °C) durant un mínim de 15 minuts. Si podeu fer-ho fàcilment, traieu-vos 
les lents de contacte. 

Ingesta Poc probable per la forma del producte. 
4.2. Principals símptomes i 
efectes, aguts i retardats 

Una exposició molt alta pot produir asfíxia per falta d’oxigen. Els símptomes poden incloure 
pèrdua de mobilitat/del coneixement. La víctima podria ser que no noti l'asfíxia. L'asfíxia pot 
provocar la pèrdua del coneixement  sense avís previ i amb tanta rapidesa que les persones no 
poden fer res per protegir-se. L’exposició a un gas d’expansió ràpida o a un líquid que es 
vaporitza pot provocar congelació («cremades per fred»). Mal de cap. Vertigen. Cansament. 
Nàusees, vòmits. Canvis de conducta. 

4.3. Indicació de tota 
l’atenció mèdica i dels 
tractaments especials que 
s'han de dispensar 
immediatament 

Faciliteu les mesures de suport generals i de tractament simptomàtic. 

SECCIÓ 5. Mesures de lluita contra incendis 
Riscos generals d’incendi Gas extremadament inflamable. Contingut sota pressió. L'envàs a pressió pot explotar si s’exposa 

a la calor o les flames. 
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5.1. Mitjans d’extinció 
Mitjans d’extinció 
apropiats 

Aigua nebulitzada Escuma. Pols química seca. Diòxid de carboni (CO2). 

Mitjans d’extinció no 
apropiats 

Raig d’aigua 

5.2. Perills específics derivats 
de la substància o la mescla 

Els vapors poden desplaçar-se una distància bastant llarga fins a una font d’ignició i donar lloc a 
un retrocés de la flama. Durant un incendi, poden formar-se gasos perillosos per a la salut, com 
per exemple: Òxids de carboni. 

5.3. Recomanacions per al personal de lluita contra incendis 
Equips de protecció 
especial que ha de dur el 
personal de lluita contra 
incendis 

Feu servir equip respiratori autònom i vestit de protecció complet en cas d’incendi. 

Procediments especials de 
lluita contra incendi 

En cas d’incendi: Atureu la fuita si fer-ho no implica cap perill. No moveu la càrrega o el vehicle 
si han estat exposats a la calor. Si el tanc, automotor o camió cisterna està involucrat en un 
incendi, AÏLLEU-LO 800 metres al voltant i contempleu l’evacuació inicial a 800 metres en 
totes les direccions. Manteniu-vos SEMPRE allunyat dels dipòsits que estiguin en flames. 
Retireu els recipients de l’àrea de l’incendi si podeu fer-ho sense cap mena de risc. Si heu de 
fer front a incendis massius a l’àrea de càrrega, feu servir una mànega no tripulada o un 
monitor de boqueres si és possible. Si no, retireu-vos i deixeu que continuï l’incendi fins que 
s’apagui. 

Mètodes específics Refredeu els recipients exposats al foc amb aigua fins molt després que el foc s'hagi apagat. 

SECCIÓ 6. Mesures en cas de vessament accidental 
6.1. Precaucions personals, equip de protecció i procediments d’emergència 

Per al personal que no 
forma part dels serveis 
d'emergència 

Seguiu els procediments d’emergència estàndards. Feu servir equip de protecció personal 
apropiat. 

Per al personal 
d’emergència 

Manteniu allunyat el personal no necessari. Feu servir equip i roba de protecció apropiats durant 
la neteja. Elimineu totes les fonts d’ignició (prohibit fumar, guspires o flames en aquesta àrea). 
Manteniu allunyades les persones de la zona de la fuita i en sentit oposat al vent. No toqueu els 
recipients danyats ni el material vessat, tret que es faci servir roba de protecció adequada. Molts 
gasos pesen més que l'aire, amb la qual cosa s'estenen pel pis i s'acumulen en àrees baixes o 
tancades (clavegueram, soterranis, dipòsits). Assegureu una ventilació apropiada. El personal 
d’emergència ha de portar equips autònoms de respiració. S’ha d’informar les autoritats locals si 
els vessaments importants no es poden contenir. Manteniu-vos allunyat de les àrees baixes. 
Eviteu qualsevol acció que pugui implicar riscos innecesaris. Ventileu els espais tancats abans 
d'entrar-hi. Seguiu les mesures de protecció personal recomanades a la secció 8 de la FDS. 

6.2. Precaucions en matèria 
de medi ambient 

No aboqueu els residus al desguàs, el sòl o a corrents d’aigua. 

6.3. Mètodes i material de 
contenció i neteja 

Confineu l'àrea fins que el gas s'hagi dispersat. Feu servir aigua polvoritzada per reduir els vapors 
o desviar el desplaçament del núvol de vapor. Atureu el flux del material si això no representa cap 
risc. 

6.4. Referència a altres 
seccions 

Consulteu les mesures de protecció personal a la secció 8 de la FDS. Consulteu la informació 
referent a l’eliminació dels residus a la secció 13 de la FDS. 

SECCIÓ 7. Manipulació i emmagatzematge 
7.1. Precaucions per a una 
manipulació segura 

Tanqueu la vàlvula després de cada ús i quan s’hagi buidat. Protegiu les ampolles de possibles 
danys físics: no les arrossegueu, feu rodar ni deixeu relliscar o caure. Per transportar les 
ampolles, fins i tot quan es tracti de distàncies curtes, feu servir un carro (carretó, carreta manual, 
etc.) dissenyat per al seu transport. Preveniu la retroaspiració d’aigua a l’interior del recipient. No 
permeteu la retroalimentació a l’interior del recipient. Purgueu l’aire del sistema abans d’introduir-
hi el gas. Feu servir únicament equips amb les especificacions apropiades i que siguin adequats 
per a aquest producte, i tingueu cura de la temperatura i la pressió de subministrament. Si 
dubteu, poseu-vos en contacte amb el vostre proveïdor de gas. Assegureu una ventilació 
apropiada. Conserveu allunyat de qualsevol flama o font de guspires - No fumeu. Feu servir 
equip de protecció personal apropiat. Respecteu les normes per a una manipulació correcta de 
productes químics. Assegureu la implantació de sistemes de treball o disposicions equivalents 
per gestionar els riscos. 

7.2. Condicions 
d’emmagatzematge 
segur, incloses possibles 
incompatibilitats 

Conserveu en un lloc fresc i sec sense exposició a la llum directa del sol. Emmagatzemeu en un 
recipient tancat hermèticament. Emmagatzemeu en un lloc ben ventilat. Les ampolles s’han 
d’emmagatzemar dretes, amb el tap protector de la vàlvula al seu lloc i assegurades amb 
fermesa per evitar que puguin caure o algú les pugui tombar. Comproveu periòdicament l'estat 
general dels recipients emmagatzemats i la possible presència de fuites. Emmagatzemeu 
allunyat de materials incompatibles (consulteu la secció 10 de la FDS). 

7.3. Usos finals específics Usat com a combustible. 
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SECCIÓ 8. Controls d’exposició/protecció individual 
8.1. Paràmetres de control  
Límits d’exposició professional 
 Espanya. Valors Límits ambientals (VLA) 
 Producte Tipus Valor 

Butà (<0,1 % butadiè) 
(CAS 106-97-8) 

VLA-ED 1000 ppm 

 Propà (CAS 74-98-6) VLA-ED 1000 ppm 

Valors límit biològics No existeixen límits biològics d’exposició per a l’ingredient o els ingredients. 
Mètodes de seguiment 
recomanats 

Seguiu els procediments de monitoratge estàndard. 

Nivells sense efecte 
derivat (DNEL) 

No disponible. 

Concentracions previstes 
sense efecte (PNEC) 

No disponible. 

8.2. Controls de l'exposició 
Controls tècnics apropiats Hi ha d’haver una ventilació general apropiada. La freqüència de la renovació de l’aire s’ha de 

correspondre amb les condicions. Si és possible, feu servir campanes extractores, ventilació 
aspirada local o altres mesures tècniques per mantenir els nivells d’exposició per sota dels límits 
d'exposició recomanats. Si no s'ha establert cap límit d’exposició, el nivell de contaminants 
suspesos a l'aire s’ha de mantenir a un nivell acceptable. 

Mesures de protecció individual, per exemple, equips de protecció personal 
Informació general La selecció de l’equipo de protecció individual més adequat en cada cas depèn, entre altres 

factors, de la naturalesa dels treballs i de les condicions en què s’han de dur a terme. Considereu 
l'anàlisi de riscos elaborat i consulteu amb el responsable de seguretat o els proveïdors dels 
equips quan sigui necessari per a una bona elecció. En tot cas, els equips han de complir la 
normativa CEN vigent que els correspongui. Els treballadors que facin servir els equips han 
d’haver rebut la formació d’ús necessària. 

Protecció dels ulls i la cara Feu servir ulleres de seguretat amb protectors laterals (o ulleres de protecció estanques) La 
protecció ocular ha de ser conforme a la norma EN 166. 

Protecció de la pell 
- Protecció de les mans Feu servir guants adequats, provats de conformitat amb la norma EN374. Per a les aplicacions 

que impliquin riscos mecànics amb possible abrasió o punció, s’han de considerar els requisits 
de la norma EN 388. Per a tasques que comportin riscos tèrmics s’han de considerar els 
requisits establerts per la norma EN 407. Consulteu el proveïdor de guants de protecció a l’hora 
de triar els guants més apropiats. El proveïdor també us pot proporcionar informació sobre el 
temps de penetració del material dels guants. 

- Altres Feu servir indumentària de protecció adequada. Botes antiestàtiques. 
Protecció respiratòria Si els controls d’enginyeria no mantenen les concentracions a l'aire per sota dels límits 

d’exposició recomanats (si és procedent) o a un nivell acceptable (en països on no s'hagin 
establert límits d’exposició), s'ha de fer servir un respirador aprovat. Feu servir un respirador amb 
subministrament d'aire de pressió positiva si hi ha risc potencial d'alliberament no controlat, es 
desconeixen els nivells d’exposició o en qualsevol altra circumstància en què un respirador amb 
filtre d’aire no proporcioni la protecció adequada. El respirador adequat l'ha de triar un 
professional qualificat. Feu servir un filtre del tipus AX que sigui conforme a la norma EN 14387. 

Perills tèrmics Feu servir roba protectora tèrmica adequada en cas necessari. 

Mesures d’higiene Seguiu sempre les bones mesures d’higiene personal, com ara rentar-vos després de la 
manipulació i abans de menjar, beure o fumar. Adopteu com a rutina netejar la roba i l'equip de 
protecció per eliminar els contaminants. 

Controls d'exposició 
mediambiental 

El producte no ha d’arribar al medi a través de cap desguàs ni claveguera. Les mesures que s'han 
d’adoptar en cas de vessament accidental es poden consultar a la secció 6 d'aquesta FDS. 

SECCIÓ 9. Propietats físiques i químiques 
9.1. Informació sobre propietats físiques i químiques bàsiques 
Estat físic Gas. 
Forma Gas liquat. 
Color Incolor. 
Olor Característic de productes que contenen sofre. 
Punt de fusió/punt de 
congelació 

No aplica, el material és un gas. 
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Punt d’ebullició o punt inicial 
d’ebullició i interval d’ebullició 

-47,93 - -0,34 °C (-54,27 - 31,39 °F) 

Inflamabilitat Gas extremadament inflamable. 
Límits superior/inferior d’inflamabilitat o explosivitat 

Límit d'explosivitat 
inferior 
(%) 

1,9 % 

Límit d'explosivitat 
superior 
(%) 

9,5 % 

Punt d’inflamació -107,5 °C (-161,5 °F) 
Temperatura 
d'autoinflamació 

> 400 °C (> 752 °F) 

Temperatura de 
descomposició 

No aplica, el producte no és inestable. 

pH 6 - 8 
Viscositat cinemàtica No aplica, el material és un gas. 
Solubilitat  

Solubilitat (aigua) 0,005 % v/v 
Coeficient de partició (n-
octanol/aigua) (valor 
logarítmic) 

2,36 - 2,89 

Pressió de vapor < 15,8 kg/cm² (40 °C (104 °F)) 
Densitat i/o densitat relativa  

Densitat > 0,502 kg/l 
Densitat relativa La propietat no s'ha mesurat. 

Densitat de vapor 1,5 - 2 
Característiques de 
les partícules 

No aplica, el material és un gas. 

9.2. Altres dades  
9.2.1. Informació pel que fa a 
les classes de perill físic 

No es té informació addicional pertinent. 

9.2.2. Altres característiques de seguretat 
Tensió superficial 14 - 16 dyne/cm (0 °C (32 °F)) 
Altres característiques 
de seguretat 

Nombre d’octans del motor (MON): > 89 

SECCIÓ 10. Estabilitat i reactivitat 
10.1. Reactivitat El producte és estable i no és reactiu en condicions normals d’ús, emmagatzematge i 

transport. 
10.2. Estabilitat química El material és estable en condicions normals. 
10.3. Possibilitat de reaccions 
perilloses 

No consten dades de reaccions perilloses en condicions d’ús normals. 

10.4. Condicions que s'han 
d’evitar 

Calor, flames i espurnes. Descàrrega electrostàtica. Contacte amb materials incompatibles. 

10.5. Materials incompatibles Agents oxidants forts. 
10.6. Productes de 
descomposició perillosos 

Òxids de carboni. 

SECCIÓ 11. Informació toxicològica 
Informació general L'exposició ocupacional a la substància o a la mescla pot tenir efectes adversos. 
Informació sobre possibles vies d’exposició 

Inhalació. La inhalació prolongada pot resultar nociva. 
Contacte amb la pell El contacte amb gas liquat pot provocar lesions (deteriorament per congelació) a causa 

d’un refredament ràpid per evaporació. 
Contacte amb els ulls El contacte directe amb gas liquat pot produir danys als ulls per congelació localitzada. 
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Ingesta Poc probable per la forma del producte. 

Símptomes Mal de cap. Vertigen. Cansament. Nàusees, vòmits. Canvis de conducta. Una exposició molt alta 
pot produir asfíxia per falta d’oxigen. Els símptomes poden incloure pèrdua de mobilitat/del 
coneixement. La víctima podria ser que no noti l'asfíxia. L'asfíxia pot provocar la pèrdua del 
coneixement  sense avís previ i amb tanta rapidesa que les persones no poden fer res per 
protegir-se. L’exposició a un gas d’expansió ràpida o a un líquid que es vaporitza pot provocar 
congelació («cremades per fred»). 

11.1. Informació sobre els efectes toxicològics 

Toxicitat aguda No s’espera que tingui toxicitat aguda. 
Corrosió/irritació cutània En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Lesions oculars 
greus/irritació ocular 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Sensibilització respiratòria En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Sensibilització cutània En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Mutagenicitat en cèl·lules 
germinals 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Carcinogenicitat En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Toxicitat per a la reproducció En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Toxicitat específica en 
determinats òrgans – 
exposició única 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Toxicitat específica en 
determinats òrgans – 
exposició repetida 

En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 

Perill per aspiració En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació. 
Informació sobre la mescla en 
relació amb la substància 

El producte és una substància. 

11.2. Informació sobre altres perills 
Propietats d’alteració 
endocrina 

Aquesta substància no té propietats d’alteració endocrina relacionades amb la salut humana, ja 
que no compleix els criteris d’avaluació establerts en els Reglaments (CE) núm. 1907/2006, 
(UE) núm. 2017/2100 i (UE) 2018/605. 

Informació addicional Perill de sufocació (asfixiant) - si es permet acumular en concentracions que redueixin 
l’oxigen per sota dels nivells de respiració segura. 

SECCIÓ 12. Informació ecològica 
12.1. Toxicitat En vista de les dades disponibles, no es compleixen els criteris de classificació de perillós per al 

medi ambient aquàtic. 
12.2. Persistència i 
degradabilitat 

El producte és biodegradable. 

12.3. Potencial de 
bioacumulació 

Log Pow: 1,78 - 1,97 
No s’espera que el producte sigui bioacumulable. 

Coeficient de partició n-
octanol/aigua (log Kow) 

 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos 
procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) (CAS 68512-91-
4) 

2,36 - 2,89 

Factor de bioconcentració 
(FBC) 

No disponible. 

12.4. Mobilitat en el sòl No hi ha dades disponibles. 
12.5. Resultats de la 
valoració PBT i mPmB 

La substància no compleix tots els criteris específics que es detallen a l’Annex XIII o no permet 
fer una comparació directa amb tots els criteris de l’Annex XIII, però, no obstant això, s’indica que 
la substància no sembla presentar totes aquestes propietats i que no es considera un PBT/vPvB. 

12.6. Propietats 
d’alteració endocrina 

Aquesta substància no té propietats d’alteració endocrina relacionades amb el medi ambient, ja 
que no compleix els criteris d’avaluació establerts en els Reglaments (CE) núm. 1907/2006, (UE) 
núm. 2017/2100 i (UE) 2018/605. 

12.7. Altres efectes adversos El producte conté composts orgànics volàtils que poden contribuir a la creació 
fotoquímica d’ozó. 

SECCIÓ 13. Consideracions pel que fa a l’eliminació 
13.1. Mètodes per al tractament de residus 
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Restes de productes Elimineu observant les normes locals en vigor. Els recipients buits o els revestiments poden 
contenir residus de producte. Aquest material i el recipient on s’ha emmagatzemat s’han d'abocar 
d'una manera segura (vegeu: Instruccions d’eliminació). 

Envasos contaminants Com que els recipients buits poden contenir restes de producte, un cop buit el recipient, consulteu 
les advertències indicades a l’etiqueta. Els contenidors buits s’han de dur a un lloc de gestió de 
residus aprovat per al reciclatge o l’eliminació. 

Codi europeu de residus El codi de rebuig l'han d’establir conjuntament l’usuari, el productor i l’empresa d’eliminació de 
residus. 

Mètodes 
d’eliminació/informació 

Elimineu el contenidor/recipient de conformitat amb la normativa local, regional, nacional o 
internacional. 

Precaucions especials Elimineu d’acord amb tots els reglaments aplicables. 

SECCIÓ 14. Informació relacionada amb el transport 
ADR 

14.1. Número ONU UN1965 
14.2. Designació oficial de 
transport de les Nacions 
Unides 

HIDROCARBURS GASOSOS LIQUATS EN MESCLA, N.E.P. (Butà) 

14.3. Classe(s) de perill per al transport 
Classe 2.1 
Risc subsidiari - 
Etiqueta/es 2.1 
Núm. de risc (ADR) 23 

Codi de restricció en 
túnels 

B/D 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Perills per al medi 
ambient 

no 

14.6. Precaucions 
particulars per als usuaris 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d’emergència abans de manipular 
el producte. 

RID  

14.1. Número ONU UN1965 
14.2. Designació oficial de 
transport de les Nacions 
Unides 

HIDROCARBURS GASOSOS LIQUATS EN MESCLA, N.E.P. (Butà) 

14.3. Classe(s) de perill per al transport 
Classe 2.1 
Risc subsidiari - 
Etiqueta/es 2.1 (+13) 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Perills per al medi 
ambient 

no 

14.6. Precaucions 
particulars per als usuaris 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d’emergència abans de manipular 
el producte. 

ADN  

14.1. Número ONU UN1965 
14.2. Designació oficial de 
transport de les Nacions 
Unides 

HIDROCARBURS GASOSOS LIQUATS EN MESCLA, N.E.P. (Butà) 

14.3. Classe(s) de perill per al transport 
Classe 2.1 
Risc subsidiari - 
Etiqueta/es 2.1 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Perills per al medi 
ambient 

no 

14.6. Precaucions 
particulars per als usuaris 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d’emergència abans de manipular 
el producte. 

IATA  

14.1. Número UN UN1965 
14.2. Denominació 
adequada d’enviament 

Mescla gasosa d’hidrocarburs, liquat, n.o.s. (Butà) 
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14.3. Classe(s) de matèria perillosa 
Classe 2.1 
Risc subsidiari - 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Riscos mediambientals No 
Codi ERG 10L 
14.6. Precaucions especials 
per a l'usuari 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d'emergència abans de la 
manipulació. 

IMDG  

14.1. Número UN UN1965 
14.2. Denominació 
adequada d’enviament 

MESCLA GASOSA D’HIDROCARBURS, LIQUAT, N.O.S. (Butà) 

14.3. Classe(s) de matèria perillosa 
Classe 2.1 
Risc subsidiari - 

14.4. Grup d’embalatge - 
14.5. Riscos mediambientals  

Contaminant marítim No 
EmS F̲ -D̲ , S-U 
14.6. Precaucions especials 
per a l'usuari 

Llegiu les instruccions de seguretat, la FDS i els procediments d'emergència abans de la 
manipulació. 

14.7. Transport marítim a granel 
conforme als instruments de 
l’OMI 

Aquest producte és un gas liquat i el transport a granel està cobert pel codi IGC. 

Informació general Eviteu el transport en vehicles en què l'espai de càrrega no estigui separat del compartiment del 
conductor. Assegureu-vos que el conductor del vehicle sigui conscient dels perills potencials de 
la càrrega i que sàpiga com actuar en cas d'accident o emergència. Abans de transportar 
recipients de producte: Assegureu-vos que els recipients estiguin ben assegurats. Assegureu-vos 
que la vàlvula de l'ampolla estigui tancada i no presenti cap fuita. 
Assegureu-vos que el tap o la femella cega de la sortida de la vàlvula (si en porta) estigui ben 
col·locada. Assegureu-vos que el dispositiu de protecció de la vàlvula (si en porta) estigui ben 
instal·lada. Assegureu una ventilació apropiada. Assegureu el compliment de les normatives 
aplicables. 

SECCIÓ 15. Informació reglamentària 
15.1. Reglamentació i legislació en matèria de seguretat, salut i medi ambient específiques per a la substància o la 
mescla 
Normativa de la UE 

Reglament (CE) núm. 1005/2009 sobre les substàncies que afebleixen la capa d’ozó, Annexos I i II, i 
modificacions posteriors 

Sense llistar. 
Reglament 2019/1021 (UE) sobre contaminants orgànics persistents (refós), en la versió modificada 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex I, part 1, i 
les esmenes corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex I, part 2, i 
les esmenes corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex I, part 3, i 
les esmenes corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (UE) núm. 649/2012 referent a l'exportació i la importació de productes químics perillosos, Annex V i 
modificacions posteriors 

Sense llistar. 
Reglament (CE) núm. 166/2006, Annex II, Registre d’emissions i transferències de contaminants, i les esmenes 
corresponents 

Sense llistar. 
Reglament (CE) Núm. 1907/2006, REACH Article 59(10), llista de candidats en vigor publicada per l’ECHA 

Sense llistar. 
Autoritzacions 

Reglament (CE) Núm. 1907/2006 REACH, Annex XIV Substàncies subjectes a autorització i les modificacions posteriors 
Sense llistar. 
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Restriccions d’ús 
Reglament (CE) Núm. 1907/2006, REACH Annex XVII, Substàncies subjectes a restriccions de comercialització i ús amb 
les esmenes corresponents 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) (CAS 68512-
91-4) 

Directiva 2004/37/CE: relativa a la protecció dels treballadors contra els riscos relacionats amb l'exposició a agents 
carcinògens o mutàgens durant el treball, i les modificacions posteriors 

Sense llistar. 
Altres normes de la UE 

Directiva 2012/18/UE relativa als riscos inherents als accidents greus en què intervenen substàncies perilloses, i 
les modificacions posteriors 

Hidrocarburs destil·lats del petroli i rics en C3-4; Gasos procedents del petroli. (1,3-butadiè < 0,1 %) (CAS 68512-
91-4) 

Altres reglamentacions Aquest producte s’ha classificat i etiquetat de conformitat amb el Reglament (CE) Núm. 
1272/2008 (Reglament CLP) i les seves modificacions posteriors. 
Aquesta fitxa de dades de seguretat compleix els requisits del Reglament (CE) Núm. 
1907/2006, amb les esmenes corresponents. 
DIRECTIVA 2012/18/UE relativa al control dels riscos inherents als accidents greus en què 
intervenen substàncies perilloses: 
Part 2 (Substàncies perilloses nominades) - 18. Gasos inflamables liquats de les categories 1 o 2 
(inclòs el GLP) i gas natural. 

Normativa nacional Els menors de 18 anys no poden treballar amb aquest producte d’acord amb la Directiva 
94/33/CE de la UE relativa a la protecció dels joves a la feina, i les esmenes corresponents. 
 
Observeu les normatives nacionals relatives al treball amb agents químics, de conformitat amb la 
Directiva 98/24/CE i les esmenes corresponents. 

15.2. Avaluació de la 
seguretat química 

No s’ha dut a terme cap avaluació de la seguretat química. 

SECCIÓ 16. Altra informació 
Llista d’abreviatures 
 ADN: Acord europeu relacionat amb el transport internacional de bens perillosos a través de curs 

d’aigua a terra. 
ADR: Acord europeu sobre el transport internacional de mercaderies perilloses per carretera. 
CAS: Chemical Abstract Service (Servei de descripcions resumides de productes químics). CEN: 
Comitè Europeu de Normalització. 
IATA: International Air Transport Association (Associació Internacional del Transport Aeri).  
IMDG: Codi marítim internacional de mercaderies perilloses. 
OMI: Organització Marítima Internacional.  
PBT: persistent, bioacumulable i tòxica. 
RID: Normatives sobre el transport internacional de mercaderies perilloses per ferrocarril.  
TWA: Time Weighted Average (Mitjana ponderada en el temps). 
mPmB: molt persistent i molt bioacumulable. 

Referències ECHA CHEM 
HSDB® - Base de dades de substàncies perilloses 

Informació sobre el mètode 
d’avaluació utilitzat per la 
classificació de la mescla 

No és aplicable. 

Text complet de qualsevol 
frase H per a les quals no 
s’inclou l'enunciat complet a 
les seccions de la 2 a la 15 

 
 
 
 
H220 Gas extremadament inflamable. 
H280 Conté gas a pressió; perill d’explosió en cas d'escalfament. 

Informació sobre formació Seguiu les instruccions d’entrenament quan manipuleu aquest material. 
Informació addicional Aquesta fitxa de dades de seguretat s’ha tornat a compilar íntegrament i el número de versió 

reassignat és 1.0. La fitxa substitueix totes les fitxes de dades de seguretat anteriors publicades 
en relació amb aquest producte. 
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Clàusula d’exempció de 
responsabilitat 

Aquesta fitxa de dades de seguretat (FDS) fa referència exclusivament a la substància o el 
producte 
especificat a la secció 1 d’aquest document. 
 
La informació que es proporciona en aquesta FDS s’ha recopilat de conformitat amb la millor 
informació disponible prenent com a base dades tècniques que es consideren fiables en el 
moment de l’elaboració, i de conformitat amb els requisits legals vigents en matèria de 
classificació, envasat i etiquetatge de substàncies perilloses, sense implicar l’atorgament de 
cap garantia expressa o implícita, ni sobre l'exactitud de la informació que conté, ni referent a la 
seva idoneïtat per a un ús determinat o especificació. 
 
El comprador, com a destinatari de la substància o producte especificat a la secció 1 d'aquest 
document al qual fa referència la fitxa de dades de seguretat (FDS), té la responsabilitat 
d’avaluar la informació de la FDS i verificar que sigui correcta i adequada per a l’ús previst per a 
la substància o producte especificat a la secció 1 d’aquest documento 
 
El comprador, com a destinatari de la substància o producte especificat a la secció 1 d’aquest 
document al qual fa referència la fitxa de dades de seguretat (FDS), té la responsabilitat de 
gestionar adequadament els riscos existents en el seu lloc de treball i, conseqüentment, té 
l’obligació, envers els seus treballadors i representants, i envers qualsevol altra persona que 
pugui manipular, utilitzar o exposar-se a la substància o producte especificat a la secció 1 
d’aquest document en el seu lloc de treball de (i) facilitar accés a la informació pertinent d’aquesta 
fitxa de dades de seguretat (FDS), i transmetre amb aquesta finalitat les indicacions rellevants 
incloses a la FDS, especialment, les que fan referència als riscos del producte/substància 
especificat a la secció 1 d’aquest document per a la seguretat i la salut de les persones i per al 
medi ambient; i també (ii) d’assegurar-se que reben i tenen la informació adequada per 
manipular, utilitzar o exposar-se al producte/substància especificat a la secció 1 d'aquest 
document d’acord amb les indicacions incloses a la FDS. 
 
Conseqüentment, no s'acceptarà cap mena de responsabilitat per danys derivats ni de l’ús de la 
informació ni de l’ús de la substància o el producte especificat a la secció 1 d'aquest document 
per part del destinatari de la FDS. 

 









ÍT
EM

DE
SC

RI
PC

IÓ
 D

E 
L’I

N
IC

IA
DO

R
IN

ST
AL

·L
AC

IÓ
EQ

U
IP

AC
CI

DE
N

T 
FI

N
AL

ZO
N

ES
 D

E 
LE

TA
LI

TA
T 

I E
FE

CT
E 

DÒ
M

IN
O

LE
TA

LI
TA

T 
1 

%
LE

TA
LI

TA
T 

50
 %

LE
TA

LI
TA

T 
99

 %
EF

EC
TE

 D
Ò

M
IN

O

ES
T.

 D
ES

T.
 F

ES
T.

 D
ES

T.
 F

ES
T.

 D
ES

T.
 F

ES
T.

 D
ES

T.
 F

H
1

Fu
i ta

 d
e 

pr
op

à 
pe

r 
or

ifi
ci

 
de

 1
0 

m
m

 e
n 

el
 d

ep
òs

it 
ci

l ín
dr

ic
 d

e 
21

3 
m

3

Àr
e a

 
d’

e m
m

ag
at

ze
m

at
ge

T2
0 6

T2
0 7

T2
0 8

D
ar

d 
de

 fo
c

16
15

12
10

9
5

17
16

Ex
p l

os
ió

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

Fl
a m

ar
ad

a
N

A
N

A
N

A
N

A
10

11
N

A
N

A

H
2

BL
EV

E  
de

l d
ep

òs
it 

ci
lín

dr
ic

 
de

 2
13

 m
3

Àr
e a

 
d’

e m
m

ag
at

ze
m

at
ge

T2
0 6

T2
0 7

T2
0 8

Bo
la

 d
e 

fo
c

61
0

61
0

43
9

43
9

31
4

31
4

67
1

67
1

So
b r

ep
re

ss
ió

13
6

13
6

49
49

15
15

11
5

11
5

Pr
o j

ec
ci

ó 
de

 
fr

a g
m

en
ts

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

H
3

Ru
p t

ur
a 

pa
rc

ia
l d

e 
la

 
m

àn
eg

a 
de

 
cà

r r
eg

a/
de

sc
ar

re
ga

 (1
0%

 
de

l  d
ià

m
et

re
 a

m
b 

un
 

m
àx

im
 d

e 
50

 m
m

) d
e 

ca
m

io
ns

 c
is

te
rn

a 
du

ra
nt

 
un

a  
cà

rr
eg

a/
de

sc
ar

re
ga

 
de

 G
LP

Àr
e a

 d
e 

cà
r r

eg
a/

de
sc

àr
re

ga

Ca
m

ió
 

ci
s t

er
na

D
ar

d 
de

 fo
c

68
67

51
50

38
37

75
73

Ex
p l

os
ió

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

Fl
a m

ar
ad

a
N

A
N

A
N

A
N

A
83

13
3

N
A

N
A

H
4

BL
EV

E 
de

l c
am

ió
 c

is
te

rn
a 

de
 G

LP

Àr
e a

 d
e 

cà
r r

eg
a/

de
sc

àr
re

ga

Ca
m

ió
 

ci
s t

er
na

Bo
la

 d
e 

fo
c

18
3

18
3

11
8

11
8

11
5

11
5

41
0

41
0

So
br

ep
re

ss
ió

28
28

20
20

6
6

49
49

Pr
o j

ec
ci

ó 
de

 
fr

a g
m

en
ts

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

H
5

Fu
i ta

 d
el

 c
om

pr
es

so
r 

de
 

pr
o p

à 
pe

r 
or

ifi
ci

eq
u i

va
le

nt
 a

l 1
0%

 d
el

di
àm

et
re

 d
e 

la
 c

an
on

ad
a 

d'
im

pu
ls

ió

Sa
la

 d
e 

co
m

pr
es

so
rs

 G
LP

Co
m

pr
es

so
r

D
ar

d 
de

 fo
c

14
12

7
0

0
0

16
14

Ex
p l

os
ió

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

Fl
am

ar
ad

a
N

A
N

A
N

A
N

A
8

8
N

A
N

A

H
6

Ru
pt

ur
a 

ca
ta

st
rò

fic
a 

d’
e n

và
s 

de
 b

ut
à

Pl
at

af
or

m
a 

G
LP

 
en

v a
sa

t
En

v a
se

Bo
la

 d
e 

fo
c

27
27

17
17

8
8

27
27

So
br

ep
re

ss
ió

3
3

2
2

1
1

6
6

Pr
o j

ec
ci

ó 
de

 
fr

a g
m

en
ts

N
A

N
A

N
A

N
A

–
--

N
A

N
A

H
7

Ru
p t

ur
a 

de
 c

ol
·le

ct
or

 d
e 

so
r t

id
a 

de
 d

ip
òs

it 
ci

lín
dr

ic
 

de
 G

LP

Lí
ni

es
 d

e 
tr

an
sv

as
am

en
t

Lí
n i

a

D
ar

d 
de

 fo
c

14
12

7
0

0
0

N
A

N
A

Ex
p l

os
ió

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

N
A

Fl
a m

ar
ad

a
N

A
N

A
N

A
N

A
13

16
N

A
N

A

N
A:

 N
o 

ap
lic

a.
 L

a 
da

da
 n

o 
es

 c
on

si
st

en
t a

m
b 

la
 d

ef
in

ic
ió

 d
e 

la
 h

ip
òt

es
is

.
–:

 N
o 

s’a
rr

ib
a 

al
 v

al
or

 ll
in

da
r 

es
ta

bl
er

t p
er

 la
 z

on
a 

de
 p

la
ni

fic
ac

ió
 in

di
ca

da















D
IR

E C
TO

RI
 D

E 
CO

M
U

N
IC

AC
IO

N
S

Aj
un

ta
m

en
t:

Al
ca

ld
e:

Po
lic

ia
 L

oc
al

:

Se
rv

ei
 d

e 
Pr

ev
en

ci
ó 

d’
In

ce
nd

is
 i 

Sa
lv

am
en

t:

Al
tr

es
 m

itj
an

s 
i r

ec
ur

so
s:

PE
E:

 N
IV

EL
L 

1

—
 A

ct
iv

ac
ió

 d
el

 P
AM

.

—
 A

ct
iv

ac
ió

 d
e 

m
itj

an
s 

i r
ec

ur
so

s 
ad

sc
ri

ts
 a

l P
EE

 
co

rr
es

po
ne

nt
s 

al
 n

iv
el

l 1
 d

el
 P

EE
, q

ue
 q

ue
de

n 
in

te
gr

at
s 

en
 

le
s 

se
cc

io
ns

 o
pe

ra
tiv

es
 d

el
 P

EE
 s

ot
a 

la
 c

oo
rd

in
ac

ió
 d

el
 ll

oc
 

de
 c

om
an

da
m

en
t a

va
nç

at
.

—
 In

fo
rm

ac
ió

 a
 la

 p
ob

la
ci

ó.

PE
E:

 N
IV

EL
L 

2 
O

 3

—
 A

ct
iv

ac
ió

 d
el

 P
AM

.

—
 M

ob
ili

tz
ac

ió
 d

e 
to

ts
 e

ls
 m

itj
an

s 
i r

ec
ur

so
s 

ad
sc

ri
ts

 
al

 P
EE

, q
ue

 q
ue

de
n 

in
te

gr
at

s 
en

 le
s 

se
cc

io
ns

 
op

er
at

iv
es

 d
el

 P
EE

 s
ot

a 
la

 c
oo

rd
in

ac
ió

 d
el

 ll
oc

 d
e 

co
m

an
da

m
en

t a
va

nç
at

.

—
 In

fo
rm

ac
ió

 a
 la

 p
ob

la
ci

ó.

FI
 D

E 
L’

EM
ER

G
ÈN

CI
A

—
 U

na
 v

eg
ad

a 
la

 D
ire

cc
ió

 d
el

 P
EE

 h
ag

i d
ec

la
ra

t l
a 

fi 
de

 
l’e

m
er

gè
nc

ia
 e

s 
po

dr
à 

de
sa

ct
iv

ar
 e

l P
AM

.


	1. OBJECTE
	2. FUNCIONS BÀSIQUES
	3. ÀMBIT D’APLICACIÓ
	4. MARC LEGAL
	5. DEFINICIONS
	6. DESCRIPCIÓ DE LES INSTAL·LACIONS I DE L’ENTORN
	6.1. Descripció de les instal·lacions
	6.1.1. Identificació i dades generals
	6.1.2. Descripció de les instal·lacions i processos

	6.2. Descripció de l’entorn
	6.2.1. Condicions meteorològiques
	6.2.2. Entorn natural, històric i cultural


	7. BASES I CRITERIS
	7.1. Metodologia utilitzada per a la identificació del risc
	7.2. Metodologia utilitzada per a la valoració del risc
	7.3. Definició de zones objecte de planificació
	7.4. Criteris de planificació utilitzats
	7.4.1. Criteris per a la zonificació
	7.4.2. Criteris per a l’anàlisi de la vulnerabilitat


	8. ZONES OBJECTE DE PLANIFICACIÓ
	8.1. Escenaris accidentals i abast de conseqüències
	8.2. Relació d’accidents greus identificats segons categories
	8.3. Zona d’intervenció i zona d’alerta
	8.4. Zona d’efecte dòmino
	8.5. Inventari d’elements vulnerables

	9. ESTRUCTURA I ORGANITZACIÓ DE LA PLANIFICACIÓ
	9.1. Estructura directiva
	9.1.1. Direcció del Pla
	9.1.2. Centre de Coordinació Operativa (CECOP/I)
	9.1.3. Òrgans de suport. Comitè Assessor
	9.1.3.1 Comitè Directiu
	9.1.3.2 Comitè Tècnic

	9.1.4. Gabinet d’Informació

	9.2. Estructura operativa
	9.2.1. Lloc de comandament avançat (PMA)
	9.2.2. Director/a tècnic/a d’operacions (DTOP)
	9.2.3. Seccions operatives
	9.2.3.1 Secció d’Intervenció
	9.2.3.2 Secció Logística
	9.2.3.3 Secció de Seguretat
	9.2.3.4 Secció Sanitària



	10. OPERATIVITAT DEL PEE
	10.1. Criteris i canals de notificació de l’accident
	10.2. Criteris d’activació del Pla d’Emergència Exterior
	10.3. Coordinació entre plans

	11. PROCEDIMENTS D’ACTUACIÓ DEL PLA D’EMERGÈNCIA EXTERIOR
	11.1. Avaluació i classificació de l’emergència
	11.1.1. Fase inicial
	11.1.2. Desplegament en nivell 1
	11.1.3. Desplegament en nivell 2 i nivell 3
	11.1.4. Fi de l’emergència

	11.2. Alerta i desplegament de les seccions operatives
	11.3. Procediments operatius
	11.4. Actuació de les seccions operatives i aplicació de les mesures de protecció al lloc de l’accident
	11.4.1. Principis de l’actuació
	11.4.2. Actuació en els primers moments de l’emergència
	11.4.3. Actuacions de les seccions operatives
	11.4.3.1 Actuacions de las seccions operatives dins la zona d’intervenció



	12. DEFINICIÓ i PLANIFICACIÓ DE LES MESURES DE PROTECCIÓ
	12.1. Elecció i aplicació de les mesures de protecció
	12.2. Mesures de protecció per a la població
	12.2.1. Mesures per a la població en cas de radiació tèrmica sense risc d’explosió
	12.2.2. Mesures per a la població en cas de radiació tèrmica o sobrepressió per risc d’explosió (BLEVE o VCE)
	12.2.3. Mesures per a la població en cas de concentració de gas inflamable

	12.3. Sistemes d’avisos a la població afectada durant l’emergència
	12.4. Mesures d’autoprotecció personal de la població afectada
	12.5. Mesures específiques de protecció per a les seccions operatives
	12.5.1. Mesures en cas de radiació tèrmica per a les seccions operatives
	12.5.2. Mesures en cas de sobrepressió per a les secciones operatives
	12.5.3. Mesures en cas de concentració de gas inflamable per a les seccions operatives

	12.6. Mesures específiques de protecció per a les instal·lacions
	12.6.1. Mesures en cas de radiació tèrmica per a les instal·lacions
	12.6.2. Mesures en cas de sobrepressió per a les instal·lacions
	12.6.3. Mesures en cas de concentració de gas inflamable per a les instal·lacions


	13. INFORMACIÓ A LA POBLACIÓ
	13.1. Informació prèvia a la població que pugui resultar afectada
	13.2. Criteris de col·laboració amb el o la titular de l’establiment
	13.3. Principis de la informació a la població afectada durant l’emergència
	13.4. Informació a la població afectada en cas d’emergència
	13.5. Informació al personal d’intervenció

	14. CATÀLEG DE MITJANS I RECURSOS
	15. IMPLANTACIÓ I MANTENIMENT DEL PLA D’EMERGÈNCIA EXTERIOR
	15.1. Aspectes organitzatius
	15.2. Criteris de l’organització de mesures i tasques per a la implantació i el manteniment
	15.3. Mesures de l’àmbit preventiu
	15.3.1. Campanyes de divulgació a la població sobre les mesures de prevenció davant un accident greu (programes d’informació a la població) (mesura 1.1.1)
	15.3.2. Campanyes informatives a ajuntaments: coordinació, mesures de protecció en zones d’intervenció i alerta (mesura 1.1.2)
	15.3.3. Comprovacions periòdiques dels equips adscrits al PEE (mesura 1.2.1)
	15.3.4. Exercicis i simulacres (mesura 1.2.2.)
	15.3.5. Informació relativa a la revisió o l’alteració del contingut del PEE (mesura 1.2.3)
	15.3.6. Programes de formació continuada per als organismes implicats (mesura 1.3.1)
	15.3.7. Difusió del Pla entre el personal directiu (mesura 1.3.2)
	15.3.8. Adequació del planejament urbanístic, territorial i plans especials (mesura 1.4.1)

	15.4. Mesures de l’àmbit operatiu
	15.4.1. Establiment de protocols d’actuació (mesura 2.1.1)
	15.4.2. Actualització i manteniment de protocols d’actuació (mesura 2.1.2)
	15.4.3. Establiment dels procediments de comunicacions (mesura 2.1.3)
	15.4.4. Dotació de mitjans i recursos d’intervenció (mesura 2.2.1)
	15.4.5. Dotació de mitjans per a la coordinació d’operatius (mesura 2.2.2)
	15.4.6. Ampliació de la xarxa de comunicacions TETRAIB (mesura 2.2.3)

	15.5. Mesures postemergència
	15.5.1. Elaboració de l’informe final de l’emergència (mesura 3.1.1)
	15.5.2. Registre i anàlisi de la gestió d’emergències (mesura 3.1.2)


	16. REVISIÓ I ALTERACIÓ DEL CONTINGUT DEL PLA
	17. PLANS D’ACTUACIÓ MUNICIPAL
	18. PLANS D’EMERGÈNCIA INTERIOR DE L’ACTIVITAT
	19. PLANS D’EMERGÈNCIA INTERIOR D’ALTRES INSTAL·LACIONS I PLANS D’AUTOPROTECCIÓ
	20. SIGLES I ACRÒNIMS
	SECCIÓ 1. Identificació de la substància o mescla i de la societat o empresa
	SECCIÓ 2: Identificació dels perills
	SECCIÓ 3. Composició/informació sobre els components
	SECCIÓ 4. Primers auxilis
	SECCIÓ 6. Mesures en cas de vessament accidental
	SECCIÓ 8. Controls d’exposició/protecció individual
	SECCIÓ 9. Propietats físiques i químiques
	SECCIÓ 13. Consideracions pel que fa a l’eliminació
	SECCIÓ 15. Informació reglamentària
	SECCIÓ 16. Altra informació

